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PREFACE. 



The object of the Serbiaii grammar now laid be- 
fore the pubhc is to give a short account of the chief 
characteristics of the language. It is believed that 
these will be found adequately stated, although with 
^eat brevity. I bave derived some aseistance from the 
grammar of A. Pabcic, of which a French translation 
has appeared (') but in the classification of the nouns 
and verbs have followed Miklosicu (Vergleichende Gram- 
matik) and Danicic (06јнци CpiicKora Језика, 3"' edition, 
Belgrade 1663). The grammatical forms in this little 
work are treated throughout in such a way as to bring 
the language in harmony with those of the Old Slavonic, 
its eldest surviving sister. It is only upon such principloe 
that they can be properly esplained. 

In treating a language where so many dialects struggle 
for supremacy, it has been impossible to avoid a certain 
amount of inconsistency in orthography and grammatical 
forms, but 1 have taken pains tliat all tlie most prominent 
variations should be noted. Although the basis of the 

(1) Grammaire ile la laDgue Serlw-( TOHte par A. Parcic. 
Palis 1677. Tlie trantiltitiou U by H. 3. U. Feuvrier wlio cUtw 
Ilia prvftice from Cttinje, the capitnl cit' Твта^^га (Moutenegro). 
For pi'oper iiamvH I use the CroatiHU or(liu(;rapli,v but retaiii tbe 
more iHiiiiliHr fonii of iliat of Miklosicb. 
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IV PREFACE. 

little work has been the Serbian language in the stricter 
sense of the term, it has not been found practicable to 
exclude Croatisms, considering the great importance of 
A gram as a literary centre and the merit of the authors 
who have used that dialect. Owing to the Old Slavonic 
as modified by Serbisms, having been the book-language 
till nearly the close of the first thirty years of this 
century the sermo vulgaris has hardly had time to fully 
develop itself. The orthography has fluctuated greatly 
and the modifications of the Cyrillic alphabet intro- 
duced by VuK only came into general use in Serbia 
in 1868. 

I have treated the accents but briefly. My own 
experience, corroborated by the opinion of Serbs them- 
selves has told me that it is impossible to represent 
by any words these striking combinations of stress and 
tone. They can only be acquired orally, (i) The Serbs 
employ them but little either in writing or printing. 

The following details of the area over which the 
Serbo-Croatian language is spoken will be found useful. 

According to the latest statistics it is the vern- 
acular of about seven millions, who are distributed over 
the following territories: 

1) The kingdom of Serbia, 

2) The part of Old Serbia still under Turkish rule, 

3) Bosnia and Herzegovina, 

4) Istria, the Dalmatian littoral and the islands, 

5) The Principality of Montenegro, 



(*) BosKOVic in his grammar (Theoretiscli-rraktischt^s Lehr- 
biich 2ur Erlemung der serbii^chen S:)rache. Pest, 1864), ha«* given 
R musical uotation to help the student. 



6) The AustrianFroTJnces: Croatia, Slavonia, Synnia 
RDd the southern part of Caraiola, 

7) The Serbs in the Baoat and South-Hungary, 

8) A few who are settled in the South of Russia. 
Those of this people who adhere to the Greek 

church use the Cyrillic alphabet; those who follow the 
Roman catholic rite the Latin. In some parts of 
Dalmatia there is used in the Church-books the strange 
alphabet called Glagolitic, about the origin and age of 
which so much has been written, but up to the present 
time with little result. One point only seems to have 
been proved, namely that it is older than Cyrillic. 
Closely connected with the Serbian language is the 
Slovenish spoken by about a million and a half of 
people, in Carintbia and parts of Styria and Carniola. 
About forty years ago an attempt was made by 
Dr. Ljudetit Gaj of Agram to form a literary language 
by fusing Slovenish and Serbo-Croatian, but his effects 
were not successful. The jus et norma loquendi do not 
depend upon scholars or journalists and the artificial 
tongue which he essayed to create would have been 
unintelligibte to the humbler classes. Nay, the establish- 
ment of such a language would only have defeated the 
main object of this warm-hearted and patriotic enthasiast. 
It would have paved the way for the complete Germa- 
nisation of the country. Slovenish, a most interesting 
language, has accordingly gone on its own path. An 
escellent grammar by Sdhan, a pupil of MtKLOsiCH has 
recently been published at the expense of the 31atica 
Siovenska ofLaibach.( ") Although Serbo-Croatian literat- 

(>) Bloveneka tjlovnica po Miklo&iieTi primerjalni, V Ljiibljani 
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ure (as opposed to old Slavonic texts in Serbian recen- 
sions) is of comparatively modem origin, yet the reader 
will find much to reward him in the writings of Stanko 
Vraz, Radicevic, Prebadovic and Ban, to say nothing of 
the fine collections of popular ballads many of which are 
probably of great antiquity. The Serbian Review Гласпик 
(Messenger), published periodically at Belgrade contains 
a large number of abides on the literature and history 
of the country, by such men as Gjuro Danicic, Stojan 
NovAKovic, Cedomil Mijatovic(*) and others. At the 
time of his premature death Danicic was engaged in 
the preparation of a large Serbo-Croatian dictionary 
which is now being continued by his pupils. It will 
probably take rank with the Polish work of Linde and 
the Chekh of Jungmann. — In conclusion I may add that 
the present grammar is the first attempt to famiharise 
Englishmen with the principles of the Serbian language, 
and I must return my hearty thanks to Mr. Alexander 
Z. Jovicic (Secretary of the Serbian legation in London), 
for the kindness and care with which he has looked over 
the proofs and the interest he has taken in the Avork 
throughout. 

Oxford 

1887. 

W, R. MORFILL. 



(1) To his Excellency Cbdohil Mijatovic formerly Serbian 
Minister to the court of St. James and now SSerbian ^linister of 
Finance I am under great obligations for allowing me to submit 
to his criticism the sheets of this work Avhile passing through tlie 
pi*es8, amidst his many avocations. He must not however be held 
responsible for their contents. 
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Part I; -PHONOLOGY. 



The Serbian language will be treated in this Grammar 
as more or less identical with the Croatian. According 
as this language is spoken by Serbs or Croats it em- 
ploys the Cyrillic or Latin Alphabet — For the former 
the system adopted by Уик Stephakoyich Еавалсн 
is now generally used, and for^the latter the modified 
forms introduced by Ljudevit Gaj. 



CYBILLIAN 
PBIHTED AND CURSIVE 



LATIN 



PRONUMCIATIOH 



A a г^^чЈЂхх^ I A 



a 



Б 6 

B B 

Г Г 

Д Д 

ђ % 

E e 

Ж Ж 

3 3 

i II И 




"S^^^U 




^г^е^ 




O C^^e^ Б e 



B b 
V V 

G g 
D d 
l>j. Gj, dj, gj 



A a 
B b 
V V 



a Italian 
b 

V 



g always hard 
d 






Z z 

I i 



Or 9 
D d 
Dj,Qj,dj,gj dy 

E e e Italian 

! 

Z z i j French joar 

Z z 



I i 



z 

i 
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CYRILLIAN 
PRINTED AND CUR81VR 


1 

J 
K 


LA 
j 

k 


TIN 


i I'RONUNCIATION 


J j 

1 

' K K 




K k 


y 

k 


1 

.1 .1 ; 


tx^ кУОчУС 


L 


1 


L I 


I 


i 

i Љ Љ 


^ ^ 


Lj 


Џ 


U U 


lj Italian gl 


M M 


ty^U c.^ 


M 


m 


M w 


m 


1 

H H 


t^^C cX^i^ 


N 


n 


X it 


n 


; Њ Њ 


^Л 


Nj 


"j 


yj >U 


gn French 





^Л^ 





o 





1 




П П 


Ж?гП77 


P 


P 


P p 


P 


P P 
C c 


^/J. 
^V^ 


K 

s 


r 

8 


R r 

S 8 


1 
r 

8 


,;t t 


Ж^^т 


T 


t 


T t 


t 


i ћ i 


ty^ JC 


c 


6 


C c 


between ch and ts 


y y 

Ф • 

X X 




u 

F 
H 


U 
f 

h 


U u 
F f 
H h 


ou Frencli 

f 

German ch as тасЛеп , 


Ц Ц 

Ч Ч 






6 


c 


C c 
C c 


ts 

ch as in church 1 


Џ Џ 


^ ^ 


D5 dl 


1 
Dz di 


dzh. — Engl, j 


Ш Ш 

^- • ■ - 


ci^3c^tuei^ 


§ 


S 


: s i 


sh 

1 
1 

1 



PHONOLOGY. 3 

Tbese are the alphabets now in ordinary use as 
previously stated. I have not thought it necessary to 
give any others, which would probably only bewilder 
the reader. It is to be regretted that religious reasons 
still cause a separation in the alphabets employed by 
the Serbs and Croats ; the former belonging to the Greek 
church use the Cyrillic, the latter as Roman Catholics 
the Latin. It is almost ludicrous to see works partly 
printed in one alphabet and partly in the other. Thus 
in the Magazine 'Slovinac which appeared at Ragusa 
in 1878 and subsequent years we have frequently one 
column in Cyrillic and one in Latin letters. The letter 
Џ is considered by Miklosich as superfluous (Comp. 
Gram. I. 412). It is however of use in words derived 
from Turkish, many of which are still to be found in 
the Serbian language. He speaks of it as derived from 
the Roumanian, but according to Shafabik (Serbische 
Lesekorner p. 63), it had previously been used in Serbian 
in the seventeenth century. 

The Vowels must be pronounced as in Italian. 
Of the consonants r is always hard, t) is like the sound 
dy in the colloquial how d^ye do^ or the French di in 
dieu; ж is the French j in jour; љ is like the Italian 
gl in Jiglio\ њ is like gn in maynifique (French); ћ is 
a very difficult sound and can oidy be learnt from a 
native. It is something between the sound of ch in 
church and ts. У is the French ou or English oo; x is 
the German guttural as in шМ, macheyi] ч is ch as in 
church; џ corresponds to the English j and only oc- 
curs in foreign words, especially those which Serbian 
has borrowed from Turkish; the letter p is frequently 
used as a vowel, as прст, a finger, pronounced purst; 

A* 
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this is written in Croatian perst — The sound is ad- 
mirably described by Whitney, as quoted in Mielosich, 
VergleicJiende Qrammatik, Vol. II p. XIV: 'If I may 
judge from experiments made in my own mouth, the 
bringing of the r Sanskrit far enough forward in the 
mouth to be trilled would render very natural, and 
almost unavoidable the slipping in before and after it, 
of a fragment of the neutral vowel, our u in hut .... 
Of this character it can hardly be doubted, would be 
what elements the sound contained which were not r.- 

The Accent. This can in reality only be learnt 
from a native and all that can be done here is to give 
a few general rules. The accents are five in number; 
some however omit the fifth. 

The first mark ('''') expresses a short sharp accent, 
as КОЛО, a dance. — The second mark ('') stands on a short 
accented syllable; — e, g. вода, the water \ врана, №в cow ; 
вуна, the wool ; земља, the earth, — The third mark (') stands 
on syllables where the accent is prolonged; — e, g, гр4на, 
the bough; овца, tlie sheep; сека, the sister, — The fourth 
mark C) is placed over syllables, where they are to be 
pronounced at length, and very full; — e. g, глад, hunger; 
тело, the body; сунце, the sun. — The fifth mark C) 
stands upon syllables, where the accent is much more 
protracted than in the two preceding instances, as свнју 
н§,рода, qf aU peoples,(^) The short ('') and long (') 
accents never come on the last syllable of a word nor 



(1) The Serbian accent changes from one syllable to another in 
the same word like the Russian and is illustrated by the work on 
the latter by Prof. James Grote; the subject lias also been specially 
treated by Lbskien and Nsm akic. 
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on any monosyllable. Monosyllables only take the 
following accents: ('") or (") as рад, work\ свет, the world. 

The Consonants may be divided as follow: 

Labials: 6, в, м, п, ф; 

Dentals: д, т; 

Liquids: л, н, р; 

Gutturals: г, к, х; 

Sibilants: з, ц, с. 

Palatals ћ, ж, ч, ш; semivowel ј. 

м may also be considered as a labial nasal and н 
as a dental nasal. This must be borne in mind, if 
we wish to understand some of the phonetic changes. 

The following are the chief modifications which sounds 
undergo (*): 

1. Vowels which contract in the middle of a word 
И-И into и: при-идем == придем, 1 come\ 
00 into 0: гро-отом = гротом, with a hurst of laughter. 

When for the sake of greater clearness the syllables 
ought to be kept distinct a disjunctive consonant is added 
either j, в, д or н, as чу-ем becomes чујем, I hear \ пн-ем, 
пијем, Idrink] даати, давати, to give] обу-ен, обувен, tuith 
shoes on; знаем, знадем, I know; у-ићи, унићи, to enter. 

Words that are compounded however do not undergo 
any contraction, as неук, ignorant; црноок, black-eyed. 

The double vowel je, in old times written ft(2), in 
contact with another vowel or with j is sometimes 
changed into и in the middle and at the end of a word. 



(1) For some of these remarks I am indebted to Par5io (p. 8). 

(2) By those now very few, who do not employ the orthography 
of YuK. Thus it is found in the Цв'втвнк1 Србске С|Овесности of 
SuBBOTii (Vienna 1853). 
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thus: cjeo, сио, seated; дјео, дио, j;Zacerf; see remarks on 
dialects, page 8. 

The law of assimilation causes certain vowels to 
accompany certain consonants; thus o after љ becomes e, 
as краљем. 

2. The conjunction of vowels at the end of a word 
is avoided a) by means of a contraction;— e. (/. rocna for 
rocnoja, mistress; — b) by the insertion of the consonant 
j» as дају, they give; niijy, they drink. 

In the ending of nouns, adjectives and participles 
in a-o, e-o, ii-o, y-o, the hiatus is preserved, as it really 
represents a suppressed .i, as ишао, he went] neneo, 
ashes; чинио, he did; труо, corrupted; — to which may also 
be added opao, eagle. 

3. Juxtaposition of consonants in the middle of a 
word. — 

a) c, 3 before soft consonants become soft or palatal: 
e.g. пасче, пашче, dog; ту-с-тјп, туштји, /af^er; гроздје, 
грожђе, grapes; пазња, пажња, attention. 

b) ч before т and с becomes ш; — e.g. что, што, what; 
чтовати, штовати, to venerate; суначце, суиашце, the sun. 

c) The consonants д, т, з before т, л are changed 
into с; — е. д. кла-д-ти, класти, to place; пле-т-тп, плести, 
to knit; гуд.1е, гусле, a mtisical insttniment; ма-з-л(к 
масло, butter. 

d) If a guttural precedes ти, the termination of the 
infinitive, it becomes ћ;— ректи, рећи, to speafc ; стрпгти, 
стрићи, to shear. 

Certain consonants are omitted. 

a) The dentals д, т and the labials 6, n, в before 
Л, h; — e.g. капнутн, канути, to trickle; гпбиутн, гипутн, 
to perish. 
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h) The consonant c in the suffixes ск, ств after the 
palatals; — e.^. јунач-ски, јуначки, heroic; сиромаш-сч^тво, 
сиромаштво, poverty. 

c) The consonant в in words compounded with 06; 
e. (/, об-влак — облак, clotid] об-власт ■= област, power. 

d) The consonant j after the palatals and p ; — e. g, 
дуж-ј-и, дужи, longei'. 

In many instances the letter a is inserted, as стак-лце, 
becomes стакалце, little glass, a diminutive of стакло; 
sometimes it is y, as предусрести, to meet. 

Between the labials and the dental т the letter c 
is added to the infinitive of verbs, as дуб-с-ти, to dig, 
upn-c-Tii, to take; жив-с-ти, to live, 

4. Consonants in juxta-position with vowels: 

a) Gutturals and sibilants, when the suffix is added, 
are changed into the corresponding palatals before 
the suffixes aj, ан, ap, бниа, ешина, ев, ић, ица, њи, 
скп, ство, урипа; — е. д. пук, people, пучки, popxdar; 
клобук, hat, клобучар, hatter; корак, step, корачај; ^ак, 
student, ^чић; јунак, hero, јуначина, great hero; књига, 
book књижурина, (/геа^ 6ooi; OTdiW^ father, очев, i^aterwa?; 
данас, to day, данашњи, belonging to to-day. 

b) The gutturals and sibilants before e in the in- 
flexions of verbs and masculine nouns become palatals; 
e. g. ди\ати. to breathe, дишем, I breathe; дизати, to raise^ 
дижем, Iraise; кЕез,рггпсе, voc. кнеже; Bor,^od, УосБоже, 

c) Gutturals in the inflexions of nouns and verbs 
become sibilants before 11; — e.g. пук, people, пуци (plural); 
рука, hand, руци (dativ); дух, breath, дуси (plural); 
тући (тук-ти), to beat; туци (imp.). 
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The same law holds good in the change of verbs 
from one aspect to another; — e. g. нићи (ник-ти), ницати, 
to hud\ дигнути, дизати, to rise. 

5. Softening of Consonants. Dentals become soft 
by taking a j, thus дј becomes i^ and тј ћ. So also cj 
becomes ш, зј, ж and ly ч, and нј and лј become њ 
and Љ. The importance of these rules must be home 
in mind when we are forming the irregular comparatives 
mentioned on page 22. 

The Serbian is a much softer language than any 
of its Slavonic sisters. It has a tendency to elide 
harsh consonants, sometimes for example at the be- 
ginning, as тић, hird, which compare with Russian 
птичка| леб with хлђ6т>, hread, so also раннти with 
хранити and рт with хрт. The liquid л is vocalised, as 
пун, /uK, Russian полн1А; пук, reyiment^ Russian полкг; 
жут, yellow, Russian желтБ1Н. The tendency to avoid 
two consonants together has already been noticed, thus 
леопарад, leopard, and others. 

It would be impossible in a little work like the 
present to give anything like an adequate account of 
the dialects of the Serbian language. As its literature 
has been so little developed, the student must not 
be surprised at finding different systems of ortho- 
graphy in vogue. Besides the difference in the use of 
the interrogative pronoun, which will be mentioned in 
a subsequent page, the various equivalents used of the 
Old Slavonic % (Je) have formed a principle of division 
into the three following dialects. ЛУе will take as tests 
the words млЂко, milk, and Bspa, faith, and for greater 
clearness will make use of the Latin alphabet: 
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a) Among the Slavonians (in the restricted sense 
of the inhabitants of that Austrian province), the Dal- 
matians and the inhabitants of the Adriatic sea-board, 
т1Ло, vira\ this is the AVestern dialect. 

Ђ) In Syrmia, the Banat, the Batchka and Serbia 
about the Save and Drave, ndeko, vera; — this is the 
dialect in which the popular poet Radicevic wrote; the 
Eastern dialect 

c) In Bosnia, Herzegovina, Montenegro (Tsrnagora) 
and in the Southern parts of the kingdom of Serbia in 
long syllables it is ije and in short je^—e.g. lYdijeko, vjera\ 
the Southern dialect 

The Croatian dialect has in many points especially 
bearing upon phonology become differentiated from the 
Serb and Mibxosich has even gone so far, but it seems 
to us erroneously, as to consider them different lan- 
guages! (>) 

The question formed the subject of a valuable 
article by Danicic: — Разлике измвђу језика србскога и 
хрватскога, in the ninth volume of the Гласник, Belgrade, 
1857. On the whole, it may be said with truth that 
these differences between the Serbian and Croatian 
dialects lie more in the phonetics than in grammatical 
forms. One of the most noteworthy points of variation 
in the latter respect is that the Serbs and Dalmatians 
of the coast use the dual for the plural in the dative, 
instrumental and locative plural. It will be observed 



(I) Vergleichende Gramniatik, !•* Vol. p. 392,— But in the flrrt 
edition of this work he said: — *Die geringen Verschiedenheiten des 
chorvatischen und serbisohen haben mich bestimmt, Rie onter emem 
zn behandeln\ — Bat we have no space to discuss the question farther. 
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that Serbian and Oroatian are treated as the same 
languages in the two important works of Danicic: — 
Облнци српскога илн хрватскога језика, A gram 1874, 
and Историја облика српскога илн хрватскога језика до 
свршетка xvn вијека, Belgrade 1870. More Turkish 
words appear to have crept into Serbian as would natur- 
ally result from the geographical position of the country, 
but these will probably, as the Serbs advance in civil- 
ization, be ejected. Before leaving this subject I may 
add that an excellent treatise on the Ragusan dialect 
has been published by P. Budmani, author of a good 
Serbo-Croatian Grammar. 



Part П:--ТНЕ DOCTRINE OF FORMS. 

The parts of speech are the same in Serbian ae 
in other languages, with the exception of the article. (^) 

The noun has three numbers : the singular, the dual 
(preserved in a few forms) and the plural, and three 
genders: mascuhne, feminine and neuter. There are 
seven cases: the nominative, genitive, dative, accusa- 
tive, vocative, locative and instrumental. The only one 
of these which seems to demand any explanation is 
the locative, which in some Slavonic languages is called 
the prqf>ositional because it must always be accom- 
panied by a preposition. I have placed the instrumental 
before the locative in this grammar, for the reasons 
given at the beginning of my preface. 



(') It is included in the definite form of the adjective. 8ee 
page 19. 



THE DOCTRINE OF FORMS. 11 

The Gekder of SuBSTAimvES. 

The gender of substantives is partly ascertained 
by their signification and partly by their termination.— 

a. The signification. 

The names of persons and animals and generally 
all living beings, whatever be the termination of the 
substantive are: 

1 . Masculine, if they denote beings of the male sex, 
as Бранко, a p7'oper name] брат, brother; војно, htisband^ 

Some contemptuous appellations, however, even 
when applied to men are of the feminine gender,(^) as 
пијаница, a great drunkard, скмталица, a vagabond. Per- 
haps similarity of termination may have something to 
do with this, the feminine ending, as we shall see directly, 
being frequently in a. 

2. Feminine; a) all substantives relating to beings 
of the female sex, as мати, mother] сестра, sister. — 
b) Collective names of human beings and animals, as 
браћа, the brothers; чељад, the family, 

b. The termination. 

Here we can only lay down a few general rules for 
more minute details the reader must be referred to the 
dictionaries. 

1. Most of the nouns which end in a consonant, or 
the euphonic o (put for л), are mascufiue, as роб, slave, 



(I) Thie is a characteristic of the Slavonic languages gener- 
ally, as MiiOiOSiCH has shewn. 
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some however which end in ст are feminine, as well as 
those in -ав and -oh, as кост, a bone] страст, разшп; 
љубав, love; ноћ, night, &c. — Corresponding nouns in 
Russian end in b. 

2. Most of the nouns which end in a are feminine. 
Доба, pe^nod, is neuter, and some nouns are both mas- 
culine and feminine, as рат, war; вечер, evening, &c. 

3. The names of all inanimate things ending in 
e or are neuter, provided the o be not put euphon- 
ically for Л as previously explained, as име, name; тане, 
haU; no ље, field; вино, wine. 



DECLENSION. 

I shall divide the Serbian nouns into six declensions 
according to the plan laid down by Miklosich in his 
Comparative Grammar, following the analogy of the 
other Slavonic languages. (») 

I. 1> (a)-STEM8. 

The termination is ђ in the Old Slavonic and Russian. 
This letter however is no longer used according to the 
modern Serbian spelling. 



(•) A somewhat different arrangement is adopted by Dakicic 
in his 06.1ИЦН CpncKOra Језика (Forms of the Serbian Language). 
Belgrade 1883; but I do not see any reason for altering the system 
of Miklosich. 



DECLENSION. 


роб, a 


slave. 


Singular. 


Plural 


• Nom. роб 


po6u 


Voc робе 


роби 


Ace роба 


робе 


Oen. роба 


роба, роб 


Dat. робу 


робииа(1), роб 


Infltr. робои 


робниа, робн 


Loc. робу 


робииа, робих 
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In all monosyllabic words and in many two syl- 
labled the syllable ов in the case of stems ending in a 
hard consonant, and ев in the case of those ending in 
a soft is added between the stem and the suffix in all 
cases of the plural. Thus, робови, робова, робовима, &c. 
In many nouns where a occurs before the final consonant, 
it is omitted in all cases except the gen. plural as отац, 
отца,. and substantives, which end in c, r, x and з change 
these consonants in the vocative into the corresponding 
palatals, as Hop, God, Боже. 



коњ, a horse. 



\^ 



J 



^ f Л 

ЈгП. 



Singular. 

Nom. КОЊ 

Voc коњу 

Ace. KOH>a 

Qen. KOH»a 



Plural. 

КОЊИ 
КОЊИ 

коње 

коња, коњ 
коњнма, коњем 
ко&има, коцји 
ков>ниа| коцјнх 



Vp-u^^/ ^-f«**-^ instr. коњем 
5U ^а.^. Loc коњу 

In this declension if the noun implies an animate 
thing the genitive and accusative singular will be identical; 
if inanimate the noun and accusative singular. 



(1) Those in има and ама were origiDally dual forms. 
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ii. 0-8TEM8. 




ce.io, a 


vUlaye. 


Sififfiilar, 


Plural. 


Nom. 


село 


села 


Ace 


село 


села 


Gen. 


ce.ia 


села, сел 


Dat. 


ce.iy 


селииа, селом 


lustr. 


ce.ioM 


селима, сели 


Loc. 


cejy 


селима, селнх 




110л>е, a 


fieldA') 


SUtffular. 


Plural. 


Nom. 


поле 


по.ћа 


Ace. 


поле 


пола 


Gen. 


пола 


пол>а, пол> 


Dat. 


пол>у 


полима, пол>еи 


Instr. 


пољем 


полима, полн 


Loc. 


пољу 


пољнма, пол>их 




III. а- 


STEMS. 




риба, { 


1 fish. 


Sinfftilar, 


Plural 


Nom. 


риба 


рибе 


Voc. 


рпбо 


рибе 


Ace. 


рибу 


рибе 


Gen. 


рнбе 


риба, риб 


Dat. 


рибн 


рнбама, рнбам 


Tn«tr. 


рибои 


рибама. рибамн 


Loc. 


риби 


рибама, рнбах 



(1) The insertion of поле among the o-stems is explained by 
the stem being no<i»o. The final-o preceded by a consonant, which 
has been modified by j, becomes e. 





DECLENSION. 




пола, 


wiU. 


Singular, 


Plural. 


Nom. 


BOj»a 


Ђоље 


Voc. 


BOJiO 


Ђоље 


Ace. * 


вол>у 


воле 


Gen. 


воле 


BO<i»a, вол 


Dat. 


волп 


вољама, волам 


Instr. 


волом 


волама, волаии 


Loc. 


волн 


волама, волах 
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IV. Т> (и)-8ТЕМ8. 

The old -h (м)- stems follow the declension of the 
Ђ (rt)-stem8. The Croatian still employs the sing. voc. 
sinu, Old Slav. Cbray. We have traces of the declension 
of the Ђ (n)-stems in the dat. and voc. sing, and in 
the syllable ов of the ђ (a)-stems. 



V. Б-8ТЕМ8. 
1. masculine. 
Of the Old Slavonic masculine declension in ћ (I) 
there are but scanty remains. 





2. feminine. 




KOCT, 


a 


hofie. 


Singular. 




Hnral. 


Nora. 


KOCT 




KOCTH 


Voc. 


KOCTH 




KOCTH 


Ace. 


KOCT 




KOCTH 


Gen. 


KOCTH 




KOCTH, jy{«) 


Dat. 


КОСТИ 




костнма, КОСТИИ 


Instr. 


KOiUiy 




костнма, костми 


Loc. 


KOCTH 




костима, костнх 



0) The dual form коспђу is occanianaUy found. 
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VI. CONSONAIJTAL STEMS. 

a) B-stems. 

Of these there are a few traces. 

b) H-8tems. 
1. masculine. 

Among these дан, day, iuay be mentioned, which 
is very irregular. The chief forms are as follow: 



Sinffular. 


Plural 


Nom. дан 




дани, днн 


Voc. дане 


дани 


Ace дан 




даие, днн 


Gen. дана, дне, дни 


дана, днева 


Dat. дану, дне 


данима 


Instr. даном, дању 


данима 


Loc дану, дне 


данима 




2. nexitev. 




име, a 


name. 


Sinffular. 


Plural. 


Nom. 


UMC 


нмена 


Ace. 


име 


нмена 


Gen 


нмена 


нмена, нмен 


Dat. 


имену 


имеиима, имен 


Instr. 


именом 


нменима, имени 


Log. 


имену 


нменпма, нменш 




С) OS 


»tems. 




тцјело, i 


he body. 


Sinffxdar, 


Plural. 


Nom. 


тијело 


тјелеса 


Ace. 


тцјело 


тјелеса 


Gen. 


тцјела 


тјелеса, тилес 


Dat. 


тијелу 


тјелесима, тилесом 


Instr. 


тцјелом 


тјелесима, тилеси 


Loc. 


Tiyejy 


, тјелесима, тилеснх 



D£CL£K8I0N. 
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In this way are also declined небо, heaven, and чудо, 
a wo7ider\ око, an eye, and yxo, an ear, use as plural 
the old dual:— ОЧИ, уши. очију, ушију, очима, ушнма. 



d) 


T-stems. 


таие, a ball (of 


a musket). 


Shiffular. 




Plural. 


Nom. тане 




танета 


Ace. тане 


' 


танета 


Gen. танета 


1 


танета, танет 


Dat. танету 




танетпиа, танетом 


Instr. танетом 




танетима^ танети 


Loc. танету 




танетима, танетих 



Irregular nouns belonging to this declension are 
псето, dog, gen. псета and псетета and дрво a tree which 
makes plur. дрвета, cluhs, and дрва, logs of wood. 



e) p-stems. 



матП| 


a mother. 


Smg^ilar. 


Plural 


Nom. матн 


' матере 


Ace. матер 


i матере 


Gen. натере 


1 матера, матер 

1 


Dat. натерц 


> матерама, иатерам 


lustr. матером 


матерама, матераии 


Loc. иатери 


> матерама, матерах 



Кћп, a daughter, has in the singular accusative кћер, 
but in other respects follows the paradigm кост. As this 
noun is in such common use it is added. 




B 
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Singular. 


Plural 


Kom. Kin (sometimes 


ккери 


bnt inoorreoily кћер) 




Acc. кћер 


ккерп 


Oen. ккерп 


ккери 


Dat. кћери 


кћерима, кћерим 


Instr. кћерп 


кћерима, кћервга 


Loc. кћери 


кћерих 



As previously observed, according to the rule of 
Slavonic languages in the case of animate things the 
genitive and accusative are the same, in the singular 
number and masculine gender; in the case of inanimate 
things the nominative and accusative. 

It would occupy too much space in this grammar to 
give a list of nouns defective in number which can easily 
be learned from the dictionary ; thus e. g. ножице, smsors^, 
and топлпце, hot baths, are only used in the plural. Доба, 
a period^ is of the neuter gender and indeclinable. 

A few more irregular nouns may be specified, thus брат 
pi. браћа, which becomes a collective feminine noun and is 
declined like риба ; човјек, man, has for pi. људи (cf. Russian). 
Many names of inanimate things become collective neuters 
in the plural, thus цвиет, afiower\ цвивће, ahunch of flower s\ 
ЛИСТ, a leaf; лишће, a bunch of leaves. This is a striking 
peculiarity of the language and should be noted. Груди and 
прси, breast, have a dual form, one of the remains of the 
old language and the same applies to плећп, shoulders; 
thus gen. грудију, прсију, плећију, dat. грудима, прсима, 
плећима. 

Of the various terminations of nouns the following 
are worthy of specification: 

a) The male agent is expressed by the termination 
-ац, as ловац, hunter; писац, write}-; sometimes -ач, as 
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ковач, blacksmitli; feminine -нца, as ковачица; -ap, ал 
к&нжар, hookadler, and -нк, as мнлосник, a lover. 

b) -аниа to express the place or country from which 
one comes, as Бечавнн, a native of Vienna. This is 
Bometimes expressed by the termination -.iitja, as Царн- 
гра4.|цја, a native of Constantinojde. 

c) -CTBO the function, as уч11те.1лтво, the function c^ 
being teacher. 

d) -ска, denoting country, as Инглеска, England. 

e) -ање and en>e to express an action or its efTecte, 
ae читање, the act of reading, or -6a, as берба, (fte 
gathering (^'grapes. 

f) -iiurre, place, as позорнште, theatre. 

g) Diminutiyes, -iih, as ножпи, a little hiife\ -ца, as 
ноћца, little night; -ка, as сека, little sister.{^) 

h) -ад, denotes collectires, as npaca.i, a herd <)f swine; 
штенад, a litier ^ jnippies. 

ADJECTIVES. 

In Serb the adjective has two forms, the indefinite 
and the definite ; — e. g. indef. м.1ад човјек, a young man ; 
нлади човјек, Uie young man. In reality as has been 
shewn by MiEiiOeiCH and other scholars the -и of the 
termination is the definite article, and this is why (in 
appearance) an article is wanting in the Slavonic languages. 

But all adjectives do not possess both indefinite and 
definite forms: — 1) possessive adjectives in od, ев and 
HH can only have the indefinite form. 2) All the other 
poaeessive adjectives, the ordinal numbers as well as 

(1) Also ceja, ceje, tlms a лаЈоште тв ш видшп, ce.ie, and that 
Oio» mayit etui see me, (Шег—Ж Ban. 
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the followizig, десни, on the right hand: лпевн, on the 
lefthand;n}ir.\\i,uniquei, i)6h\u c/eneral; оста.ш, reinaininff] 
мали, little, ЕељИу great., дпвљи. savage, and some others 
have only the definite form. 



.Wdefinite Adjective. 



виад, young. 






Siiiffuiar. 




M«MoIine. 


Femioine. 


Neuter. 


Nom. млад 


мла^аа 


младо 


j м.1ада (animate) 

Ace. <„..,,. /, младу 
(, млад (mammate) 


младо 


Gen. м.1ада 


младс 


вL1aлa 


Dat. м.1алу 


младој 


М1аду 


Instr. младнм 


младом 


младнм 


Loc. младу 


у !адој 
Plural. 


младу 


MABOoline. 


Femioiiitt. Neat 


ег. 


Kom. В1лади 


младе млада 




Ace. младс 


младе млада 




Gen. 


младих 




Dat. младнма 


младнм л 




Listr. младима 


младпаш > for all gendern 


Loc. вмадима 


младпх i 





Definite Adjective. 
Singular. 

MMouIine. 

Nom. млади 

/ младога (animate) 
Ace s 

^, младп (inanimate) 

Gen. м.1адога 

Dat. м.1адому 

Instr. младнм 

Loc. младом 



^minine. 


Nenter. 


млада 


младо 


младу 


м.1адо 


^uaдe 


младога 


м.1адој 


младом) 


младон 


младпм 


младој 


нла,10м 



••• ••• 

•2 • • 
• ••• 






• • 
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МмевИге. FamlDln*. HmMr. 

Norn. х.1ади м.1аде MJUa 

Ace M.iaie luaje зиам 

Geii. UJUBX 

Dat. Hjajiiua мдадим л 

Initr. MJtuoiia MJUBMn ifoT all genders 

Loc. MJEUiiMa »jajHi ) 

It will be observed that the accusatire masculine, 
as in Bubstantives, baa two forme one for animate, the 
other for inanimate thinga. 

In the genitive and dative eingulars of the masculine 
and neuter the final vowel is eometimes suppressed, thus 
or, OM, ем. 

The example м.«|д illustrates the declension of an 
adjective, which terminates in a hard consonant; in the 
case of one ending in a soft consonant; — e. g. вруи, warm, 
the only differences in the indefinite form are that the 
neuter nom. and ace. ends in e, as spyite, and in the 
definite the gen. masc. is spyitera and the dative врупему, 
the locative вруће» ; the neuter nom. and ace. are вруие, 
gen. and dat. same as the masc. The plural of the 
adjective in the definite form is the same whether with 
a hard or soft termination. 

The irregular adjective вас or сав is here added 
on account of its frequent use. 
Singular. 

lUicntlDC. Fnnlnina. Knrt«. 

Nom. вас, сав сва све 

Ace. вас, сав, свгга (aiiimiitr} сву све 

Оеп. сввга све свега 

Dat сввму свој свеш7 

Iiutr. свнн CBOV сввм 

Loa свен своЈ свеш 
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Plural 




МмеоИов. 


Feminine. 


Neuter. 


Nom. сви 


све 


сва 


Ace све 


све 


сва 


Gen. 


свнх 




Dat. свима 


CBUM 


1 


Infltr. свима 


сввми 


\ for all genders 


Loc. свима 


свнх 


1 



DEGREES OF COMPARISON. 

The comparative degree is ordinarily expressed by 
adding to the stems the terminations ијн for the masculine, 
ија for the feminine and iije for the neuter, thus богат, 
ridi, comp. богатији, -ија, -ије. Many adjectives, however, 
of two syllables which end in ак, ек and ок reject thus 
final syllable and add jii, ja, je to the stem;— e. g. низак, 
!ou;, comp. нижи; далек, afar off, comparative даљи ; висок, 
high^ comp. виши; широк, broad, comp. шири.(*) 

The following four comparatives which are in frequent 
use are altogether irregular. 

добар, good', comp. болп 
зао, bad; comp. горн 
малп, little; comp. мањи 
велик, great; comp. Beiii 

The superlative is expressed by the addition of 
the syllable нај- to the comparative; — e, g. највећи, the 
greatest; најбољи, the best. 



(1) This may no doubt be explained by the fact that R and its 
accompanying vowels are suffixes. Cf. Old Slavonic велш, Rues. 
велк1н, great; диво Russ. and Chekh divok\\ The final consonant 
of the stem is modified by the j>honetic laws previously stated. 





THE NUMEEALS. 




THE KUMERALS. 




1. Cardinal. 


јвдм, -дна, -Д110 


I днвдесет a једав 


два, двие, дм 


2 трнлесет 


три 


3 четрдесет 


четврл 


* педесет 


пет 


5 шездесет or шесет 


шесг 


в 1 седамдесет 


мдам 




осан 


8 деведемт 


девет 


9 CIO 


десет 


10 сто р Ј-едан 


једиаесг 


11 i CIO и двадесет 


д^аваест 




трвнвест 


13 триста, трп спшве 


четримст 


14 четирн стотине 


дмдеевт 


20 твсућа, xiiAaja 




2. Ordinals. 




првн first 




лругв second 




ipeku (трети) third 




четартн fourth 



And so on, each beiog declined as a detioite ad- 
jective, but as these numerals may easily be found in 
a dictionai^', I have not thought it necessai^' to lose space 
by recapitulating tliem here. 

The first cardinal number једаи ie declined like are 
indefinite adjective the three next are declined with 
feminine euhstantires, and agree with the noun, with 
masculine and neuter nouns they are treated as indeclin- 
able and the noun to which they refer is in the genitive 
singular,, but after ner, ^le, all the nouns are in the 
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genitive plural. This (apparent) genitive singular used 
only in the case of masculine and neuter nouns is con- 
sidered by MiKLOSiCH to be in reality a corrupt form 
of the dual, as we find in Russian. 

The declension of два, трн and четирн is as follows: 



N. A. 4Biie(>) 


трп 


четирп 


G. L. двију 


трнју 


четприју 


D. двјема 


трнма 


четир1ша 


I. двјема 


трнмн 


четирнми 



Dates are indicated in Serb in the following way. 
For the days of the month we use ordinals; — e.g. први, 
други, трећн (дан being understood) мјесеца, the first, 
seco7id, third of the month] for the manner of expressing 
the year see page 64. When there are several numerals 
together, the last of them governs the noun, as двадесет 
И два чивјека, twenty-two men. Оба and обадва, both, are 
declined like два only in the feminine. Collective numerals 
in Serbian end in -ица, as петерица, a party of five. 

Serbian has an interesting parallel to the expression 
familiar to classical scholars xexapio; aui6c i. e. with 
three others, the idea is exactly expressed by самочетврт. 



PRONOUNS. 

The pronouns are divided into personal, demonstrative, 
interrogative, relative and indefinite. Under the personal 
are also included possessive pronouns. 



(> ) The masculine and neuter forms of два are no longer declined. 



PRONOUNS. 
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Personal Pbohouns. 



First person. 



Singxiiar, 

Nom. ja 
Ace мене, ме 
Gen. мене, ме 
Dat. мени, мн 

Instr. мном (меном) 
Loc. менп 



Phiral 

Mil 

нас 
нас 
нама нам 

иана нами 
нама нас 



Second 


person. 


Singxiiar, 


Phiral, 


Noni. тн 


Bll 


Ace. тебе, те 


вас 


Gen. тебе, те 


вас 


Dat. тебн, ni 


вама вам 


Voc. тп 


ви 


Instr. тобом 


вама вами 


Loc. теби 


вама вас 



Кош. 

Лсс 

Gen. 

Dat 

Instr. 

Loc. 



MmcoIIdo. 
OH 

њега, ra 
њега, ra 
њему, му 
њим 
њем 



Masculine. 

Nom. OHU 

Acc. 
Gen. 

Dat. њнма 

Instr. њнма 

Loc. њима 



Third person. 
Sinyxilar. 

Feminine . 

она 

»»y, jy 

ње, je 
љој, joj 

H>OM 

њој 
Plural 

Feminine. 

оне 

ње, je, Њ11Х 

њих, jiix, ux 

ЊНМ, jlIM 

ЊНМП 

ЊИХ 



Neuter. 
Olio 

ibera, ra 
њега, ra 
њему, му 
њим 

НввМ 



Neuter. 

она 



for all genders 



The Reflexive Pronoun. 

This pronoun may be employed with all persons 
and both numbers. 
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Ace. 


себе, ce 


Gen. 


себе, ce 


Dat. 


себи, ai 


Instr. 


себи 


Loc. 


собом 



The shorter forms are more often employed, and 
are like enclitics. In common with the other Slavonic 
languages the longer forms of the prepositions are used, 
when emphasis is required. After prepositions the accu- 
sative of the pronoun on is shortened into њ. Thus 
И y један лут нападе нањ мрак и тама — and im- 
mediately there fell upon him mist and darkness. Acts 
XIII, 11. 

The possessive pronouns are inflected as follows*. 



• 




МОЈ, mtne. 








Sitiffuiar, 






MAtoulioe. 


Femioioe. 


Neuter. 


Kom. 


MOJ 


моја 


MOje 


Ace. 


Mojera, Mora моју 


MOje 


Gen. 


Mojera, Mora моје 


Mojera, Mora 


Dat 


мојему, мому мојој 


мојему, мому 


Voc. 


мој 


моја 


MOje 


Instr. 


мојнм 


мојом 


MOJUM 


Loc 


мојем, мом 


1 мојој 
Fhiral 


мојем, MOM 




М«воа11пе. 


Feminine. 


Neuter. 


Nom. 


мојн 


моје 


Moja 


Ace. 


моје 


моје 


Moja 


Gen. 
Dat. 


мојима 


""j''^ ( fur all 
MOJIIM 1 


[ genders 


Voc 


моје 


моје 


Moja 


Instr. 
Loc 


мојнма 
MojiLMa 


MOJIIMH J 

Mojnx (-иех) i 


for all gender 



Singntar. 

MaiiullD«. TamlDlne. KmUi. 

Ifom. ваш иаша наше 

Aoc нашега вашу иаше 

Geo. нашега наше нашега 

D»L нашену нашој нашену 

Тос. наш наша наше 

Instx. нашки нашом нашим 

Loc. иашеи нашој нашен 

Plural 

MhooUb*. »DlDioa. tlaain 

Horn, иапш наше наша 

Асо. ваше наше наша 

„ .' I ibr еЛ genders 

Тос. ваше наше ваша 

Initr. наишна нашвми ) , ,, 

> for all etuiuera 
Loc вашииа иаших ) ^ 

твој, tht/, and свој, the refiexive, are declined like иој. 

ваш, your, ie declined like наш. 

The other possesBive pronouns follow the inflexions 
of the adjectives of the indefinite form, such are његов, 
belonging to him or it, њезин, belonging to her, њшов 
belonging to them; biojs, твоЈа and моје, твоје are some- 
times, especially in poetry, contracted into ма, тва, ме,тве; 
CBoft is used indiscriminately for all persons and numbers, 
as Ja д>уб|ш своју до^ЕОвпну, / love my cowitry. 

DBHOnBTRATIVE pROHOtlKS. 

These are five in number: 

1) овај, ова, ово, this. 

2) тај, та, to, this or tliat. 
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3) онај, она, оно, that 

4) исти, иста, исто, the same. 

5) сам, сама, само, alone, otdy one. 

These pronouns are declined in the following manner; 

Singular. 

Maecaline. Femioioe. Neoter. 

Nom. овај ова ово 

Aco. овгџ\ овога (animate) ову ово 

Gen. овога ове овога 

Dat. овоиу овој OBOBfy 

Instr. овим овом овим 

Loc. овом овој овом 

Plural. 



Mascnlioe. 


Femioioe. 


Neat4 


Nom. 


OBH 


ове 


ова 


Ace. 


ове 


ове 


ова 


Gen. 




овнх 




Dat. 




овнм 




Instr. 




OBBMU 




Loc. 




ових 





тај, this or tfiatj has something of the sense of 
the Latin tile and is not very easily translated in our 
language. 







Singular. 






MMooUoe. 


Femioioe. 


Neater. 


Nom. 


тај 


та 


TO 


Ace. 


тај, тог 


ту 


TO 


Gen. 


тога 


тв 


тога 


Dat 


тому 


тој 


тому 


Instr. 


тијем, тнм том 


тијем, тпм 


Loc. 


том 


тој 


том 



Piural. 

НмгаИпа. Tamlolo«. 

NoFD. Tu те 

Ace. те те 

Gen. TiOei, Till 1 

Dat, тцјема тни i 

Iratx. твјена тини 

Loc тнјема TUX 1 



I hare added the duals throughout the pronouns 
as they are used by the Serbs iu contradistinction to 
the Croats. 



ISTEHROOATITE A» 


D Вет.лше Padhoiihi 


IKO, wAo. 


ШТО, tchat. 


Nom. TKo, RO 


ШТ1), шта 


Aco. Kora 


што (шта) 


Gen. Kora 


чеса, чега (шта) 


Drt комг 


чеиу 


Iiutr. KBM, men 


шн (чиев) 


Глс KOM 


чеи 



Tbey have no plural. 

We now have the interrogative and relative pronoun 
ROJH, which is declined like an adjective. 



Nom. Kojii {Ku)(i) 


Koja (ка) 


KOje (Ro) 


Aec. Kojera (кога) 


Koje (ке) 


K<tjera (aora) 


Gen. којему (кому) 


rojoj (Koj) 


вЧЈвиу (кому) 


D»t lojt, мјета (Kor») 


Kojy (ку) 


које (ко) 


Imtr. KOJIN (1ШМ) 


KOJOM (son) 


кчи (ким) 


Loc. RCtjeH (kom) 


KOJqj (KOJ) 


коЈеи (ком) 


(«) Alio lometimea writte 


KOj. 
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Nom. 

Ace 

Gen. 

Dat. 

Instr. 

Loc. 



MMonline. 

Kojn (kii) 
Koje (ке) 

којима 
којнма 
којнма 



Plural. 

Feminine. 

које (ке) 
које (ке) 
којпх (кнх) 






Neuter. 

која (ка) 
која (ка) 



к«јнм(к.«) fo,,u genders 
KOJIIMU (кнмн) I ° 

ROJUX (КИХ) J 



In the same way is declined Miy, belonging to whom. 
Converted with these pronouns are the adjectival forms 
чигов, belonging to whom; колнк, how great] каков and 
какав, of what sort. 

шта is often used for што in the colloquial language, 
and is indeed several times introduced by Vuk in his 
translation of the New Testament. Instead of this the 
Dalmatians use ча (ca) and the Slovenes kaj; hence the 
distinction between the stokavci, the cakavci and the 
kajkavci, with which Feu vrier well compares the difference 
between the langue d'oil and the langue d'oc. 

Indefinite Pronoons. 

Such are њетко, a certain person^ њешто a certain 
thing, сватко, each, and others declined like тко, and 
their corresponding adjectives, њекојн, штокоји, сваки &c. 
which can easily be learned from the dictionaries, and 
must be omitted here for want of space. 



THE VERB. 



The Serbian verbs may be divided as follow: 

1) Active and passive, transitive, neuter and re- 
flexive^ considered with regard to their signification* 

2) Simple and compound, primitive and derived with 
regard to their form. 
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3) Perfective and imperfectire from the point of 
Tiew of the duration of the action. It is with the last 
of these three divisions which we have more particularly 
to do, verbe of this class are said to be arranged ac- 
cording to their aspects, a feature peculiar to the 
Slavonic languages. In a short grammar like the pre- 
sent it will only be possible to give the leading principles 
of this classification. For more minute details the reader 
must use a good Serbian dictionary, and above all, 
must make himself familiar with the great comparative 
Grammar of Miklo81ch.(i) 

The perfective aspect denotes either that the action 
has been quite completed, or that it will definitely cease. 
This aspect has no present tense, but a present form 
with a future signification, just as we say in English: 
'I go to-morrow morning'. Many of the verbs belonging 
to this aspect are compounded with prepositions, as 
пзпнтп, to drink up. 

The perfective verbs are again subdivided either: 
a) as they denote completion without regard to the 
duration of the action;— e. g. купнти, to buy, in one or 
more acts (unconditional perfective verbs) or h) with 
reference to the duration of the action (conditional per- 
fective verbs). In the last circumstance the action may 
be either a) one the beginning and end of which are 
simultaneous, as CTpiijej>aTii, to shoot, the action being 
done rapidly, once for all as it were : these verbs are called 
by MiELOSiCH momentaneous, and correspond to the 
perfect aspect of unity of the Bussian grammarians or 



(') Vergleichende GrammRtik der Slavischen Sprachen. Vienna 
ISeS. 4"' Vol., p. 27*. 
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Џ) the action may not have a simultaneous beginning 
and end and this class is further subdivided into 1) where 
the action the completion of which is predicated, is a 
continuous one or 2) repeated at various times. The 
first of these Miklosich calls durative perfective, the 
second iterative perfective. 

The imperfective verbs express an action that is 
not completed but this may be conceived either a) as 
merely continuing or b) repeated at various times. The 
verbs of the first class are called durative, the verbs of 
the second class, iterative, and of these last there are 
two forms, but into further minutiae it is impossible to 
enter here. Enough has been given to shew the riches 
of the Slavonic verbal svstem. 

Each aspect is regularly conjugated according to 
its own moods and tenses. 

a) The imperfective aspect has all the moods and 
tenses. 

h) The perfective wants the present and imperfect 
tenses. 

c) The iterative has no present tense, and is also 
deficient in the imperative mood. 

The various aspects are arranged under the six 
conjugations, according to the system, which follows im- 
mediately in the grammar. (i) Thus one aspect of a 
verb will belong to one conjugation and another aspect 
to another. The knowledge of these aspects can only 
be gained by the use of a good dictionary, as they varj' 
greatly both in terminf^tion and prefix, and it is the 



(<) For remarks ou these invohing much minute detail the 
student must consult Miklosich. 
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large employment of the prepositions for this latter 
purpose which makes the study of them so important 
in Uie eiavonic languages. A list of the most common 
of them with their various uses is therefore added. 

Besides the aspects of verbs already noticed there 
are also diminutive verbs, as говоркати, to speak a little, 
скпкутати, to hop about a little. Similar forms are also 
to be found in the Upper-Sorbish and Malo-Bossian 
languages. Verba which have every aspect are rarely 
found. 

The iterative aspect may often be known by the term- 
ination -атн or -аватн, thus датн, to give, даватн, to give 
often ; спати, to sleep, спавати, to sle^) often. Sometimes the 
aspect is determined by the accent of which examples can 
be seen in Mdclosich, Vergleichende Grammatik IV, 282. 

Compound verbs are those which take a preposition 
before them. The prefixes which must be learned by 
consulting a dictionary have no influence upon the con- 
jugation of a verb, for it is a rule that compound verbs 
follow the conjugation of the simple verb from which 
they are derived. 

A few of the prefixes, however, are here introduced 
to guide the reader in the changes of the various aspects. 

Д0, which implies carrying the action to the ex- 
tremity, as дохранити, to guard to the end. 

Ha, has somewhat of the same signification, as na- 
играти ce, to play till one is tired out. 

o, 06, sometimes signifies around, as окресати, to 
cut the edges routtd, and sometimes intensifies the signi- 
fication. It also helps to form the perfect aspect, as опптн, 
to get drunk. Cf. the uses of пјевао and опјевао in the 
extract at the end of the Grammar. 



THE VEEB. 
Singitlnr. Plural. 



The T of the 3it pers. singular and plaral is lost 
The connecting vowel is e or o, as may be seen in the 
forms of the tenses. 

The verbs of the class marked B, where there is 
no present виШх, such as јад, дад, вед and jec are con- 
sidered by MiKLOsiCH to be remains of an older stage 
of the language, when the present was formed without e. 

The conjugations of the Serbian verb will be here 
arranged, according to the system of Miklosjcb. Before, 
however, giving the several classes of verbs, it will be 
as well to give his analysis of the Slavonic verb generally. 
Each verb has two stems, firstly the infinitive stem and 
secondly the present stem. 

1) The Ikfimitive Stem. — In this the verbs are 
divided into two classes, according as they add the 
verbal suffixes immediately to the root, or add them to 
the root or a noun or verbal-stem by means of one of 
the following suffixes: nq('), e, t, a, на (ova). Putting 
these two together we may say that verbal stems are 
divided into six classes: 

a) Stems without suffixes; 

h) nq-stems; 

c) ^-stems; 



(') Sy f '^ expressed the ubmI, which existed ш JM-SUvonic, 
and although now loat, inflnences the verb and ехо^ашз t}ie prin- 
ciplet of its conjugation. 



34 SEHBIAN GRAMMAK. 

0Д, ода, gives the idea of separation, as одагнати, 
to drive away. 

no sometimes gives to imperfect verbs the signi- 
fication of perfect, as попитн, to drink to the dregs. 

ПОД expresses underneath, like the Latin 8\п>, as 
подјармитп, to imt under the уоке^ to subjugate, 

npe implie change, going from one place to another, 
as преброднти, to cross a river, 

пред, before, as предороити, to pay beforehand, to 
subscribe. 

раз expresses the idea of destruction or diffusion, 
as разградити, to demolish, 

c, ca, denotes either a) union, as саставити, tojoiuj 
or b) descent, as с-лазитп, to descend from. 

y, in, either a) implies entrance, as улазитп, to enter, 
or b) gives the tense of completed action, as упалпти, 
to set on fire. 

уз, up either a) has this sense simply, as узићп, 
to mount \ b) or gives to imperfect verse the sense of 
perfect, as узпло.хити, to fructify \ c) it is used to make 
the future simple conditional of an ordinary verb, as is 
afterwards shewn on page 56, as ако узхтијем, if 1 
shotdd wish.i^) 

за is sometimes used in the sense of beginning, as 
започети, to begin. 

The following are the original personal suffixes, 
which are either present or have disappeared through 
phonetic decay in the tenses. 



(1) Those who spell phonetically write this 3 in many cases c, 
thus усп.шдпти is more usual than узп.10дитн. 



THE 


VERB. 


Singular. 


Plur 


1. M 


MO 


2. CH 


те 


3. T 


HT 
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The T of the 3d pers. singular and plural is lost. 
The connecting vowel is e or o, as may be seen in the 
forms of the tenses. 

The verbs of the class marked B, where there is 
no present suffix, such as јад, дад, в§д and jec are con- 
sidered by MncLOsiCH to be remains of an older stage 
of the language, when the present was formed without e. 

The conjugations of the Serbian verb will be here 
arranged, according to the system of Miklosich. Before, 
however, giving the several classes of verbs, it will be 
as well to give his analysis of the Slavonic verb generally. 
Each verb has two stems, firstly the infinitive stem and 
secondly the present stem. 

1) The Infinitive Stem. — In this the verbs are 
divided into two classes, according as they add the 
verbal suffixes immediately to the root, or add them to 
the root or a noun or verbal-stem by means of one of 
the following suffixes: nq(^), e, i, a, ua (ova). Putting 
these two together we may say that verbal stems are 
divided into six classes: 

a) Stems without suffixes; 

b) n^-stems; ^ 

c) e-stems; 



(0 ^y 4 is expressed the naeal, which existed ш Jld-Slavonic, 
and although now lost, influences the verb and вхрЈоШЗ the prin- 
ciples of its conjugation. 



c* 
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d) i-stems; 

e) a-stems; 

f) ova-stems. 

The special infinitive stems are: — 1) the infinitive, 
2) the supine, 3) 1st past participle active, 4) 2nd past 
participle active, 5) past participle passive, 6) aorist. 

2) The Pkesent Stems are:— 1) the present, 2) im- 
perative, 3) imperfect, 4) present participle active, 
5) present participle passive. 

According to the present stems the verbs fall into 
two classes, as the forms of the present are made with 
the help of the present suffix-e or without it. 

A.— CONJUGATION WITH THE PRESENT SUFFIX. 

First class. 

Stems withoui' Suffixes. 

I. плет, to braid. 

a) inf. stem плет; inf. плес-ти; past part, active I 

плетав(0, плетавши; II плео; past part, passive плетен. 

Aorist. 
Sg. 1 luei-o-x PI. плет-0-с-мо 

2 п.!ет-е плет-о-с-те 

3 iLiei-e шет-о-ш-е 

^) present stem плет-е. 

Pbebent. 

1 плет-е-м PI. плет-е-мо 

^ 2 плет-е-ш плет-е-те 

'''•a п.!ет-е илету 




(0 The ^i^de^inable iorma of the participlee are sometimee 



.called gerunds. ' 



CONJUOATION WITH THE PRSBENT SUFFIX. 

IMPEBATIVE. 

Sg. 1 PI. плет-п-мо 

2 шет-и iueT -н-те 

Imperfect 
Sg. 1 1мет-вја-х PI. oieT-nja-c-un 

2 пЈет-нја-ш-е meT4|ja-c-ie 

3 iueT-qja -ш-е aieT-Hja-x-f 

Part. Prbs. Act. iLieT -ућв 



II. nac, to paeture, 

a) inf. stem nac; inf. пас-ти; peat part act. I пасав, 
пасавши; П пасао; past part, passive пасен. 

AOBIBT. 

Sg. 1 пас-0-х PI. пас-0-с-мо 

2 nac-« пас-0-с-тв 

3 Dac-e пас-0-ш-е 

^) present stem nace. 

Presbkt. 
Sg. 1 аас-е-и PI. пас-е-ио 

2 пас-е-ш лас-е-те 

3 пас-е пас -r 



eg. I PL пас-п-мо 

2 пас<11 пасв-те 

IHPERFECT. 

Sg. 1 nac-iija'i PI. nac-uja-c-MO 

i аас-цја-ш-е вас-нја-с-те 

3 пас-цја-ш-е паоаја-х-у 

Part. Freb. Act. nac-yfee 
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III. греб, to scratch. 

a) inf. stem греб; inf. греб-с-тн; past part. act. I 
гребав, гребавши; II гребао; past part, passive гребен. 

AORIST. 



Sg. 1 г|>еб-о-х 

2 греб-е 

3 греб-е 



PI. греб-о-с-мо 
греб-о-с-те 
греб-о-ш-е 



Р) present stem греб-е. 

Present. 



Sg. 1 греб-е-м 

2 греб-е-ш 

3 греб-е 



Р1. греб-е-мо 
греб-е-те 
греб-у 



Imperative. 



Sg. 1 

2 греб-и 



PI. греб-и-мо 
греб-и-те 



Imperfect. 



Sg. 1 греб-ија-х PI. греб-нја-с-мо 

2 греб-ија-ш-е греб-|џа-с-те 

3 греб-ија-ш-е греб-ија-х-у 

Part. Pres. Act. греб-ућн. 



IV. пек, to bake. 

a) inf. stem пек; inf. псћн; past part. act. I пекаВу 
пекавши; II пекао; past. part, passive печен. 

AORIST. 



Sg. 1 пек-0-х 

2 печ-е 

3 печ-е 



PI. пек-о-с-мо 
пек-о-с-те 
пек-о-ш-е 



CONJUGATION WITH THE PRESENT SUFFIX. 



39 



p) present stem пек-е. 

Present. 

PI. печ-е-мо 
печ-е-те 
пек-у 



8g. 1 neq-e-M 

2 печ-е-ш 

3 печ-е 



Sg. 1 

2 пецн 



Imperative. 

PI. пец-и-мо 
пец-и-те 



Imperfect. 
Sg. 1 пец-ија-х PI. пец-ија-с-мо 

2 пец-ија-ш-е пец-ија-с-те 

3 пец-ија-ш-е пец-ија-х-у 

Part. Pres. Act. пек-ућн 



V. клБн(Ј), to curse. 

a) inf. stem кле; inf. кле-ти; past part. act. I клев, 
кле-в-шн; II кле-о; past part, passive клет. 



8g. 1 клех 
2 кле 
a кле 



AORIST. 

PI. кле-с-мо 
кле-оте 
к.1е-ш-е 



јЗ) present stem клБН-е. 

Present. 
Sg. 1 кун-е-м PI. кун-е-мо 

2 кун-е-ш кун-е-те 

3 кун-е кун-у 



Sg. 1 

2 КУНН 



Imperative. 

PI. кун-и-мо 
кун-и-те 



(') The b is used by Miklosich to express the short i (»■ betweeA 
Л and H. 
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Sg. 1 
o 



Imperfect. 

кун-пја-х PI. кун-цја-с-мо 

кун-ијаш-е кун -iga-c-Te 

кун-ија-ш-е кун-ија-х-у 

Pres. Part. Act. кун-ућн. 



VI. мр, to die. 

a) inf. stem мр; inf. мр-ије-ти; past part. act. I 
мр-в, мр-вши; II мро; past part, passive трен.(«) 

AORIST. 

Sg. 1 мр-пје-х PI. мр-пје-с-мо 

2 мр-нјо мр-нје-с-те 

3 мр -iije мр-пје-ш-е 

3) present stem мре. 

Present. 

Sg. I мр-е-м PI. мр-е-мо 

2 мр-е-ш мр-е-те 

3 мре мр-у 



Sg. 1 

2 



мрн 



Imperative. 

PI. мр-н-мо 
мрн1-те 



Sg. 1 
2 
3 



Imperfect. 

(прах) мрах PI. (пр-а-с-мо) мр-а-с-мо 

(пр-а-ш-е) мр-а-ш-е (пр-а-с-те) мр-а-с-те 

(пр-а-ш-е) мр-а-ш-е (пр-а-х-у) (') мр-а-х-у 

Pres. Part. Act. мр -yfcii. 



(1) The past participle passive of the verb мр is wanting and 
to complete the paradigm in its place is put that of the verb трти. 
Of. Danicic» Об.1111ш Cpnc. Језпка 91. 

(3) MiKLOsicH gives this as supplied from the verb пратв, to tcash, 
a regular form however is given in мр-а-х by Danicic, 06. C. J. 90. 



CONJUGATION WITH THE PBE8ENT SUFFIX. 
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VII. 6ii, to beat 

a) infl stem би; inf. би-тп; past part. act. I бив, 
би-вшн; Пби-о; past part, passive бит. 

AORIST. 

Sg. 1 би-х PI. би-с-мо 



2 бп 

3 бп 



би-с-те 
би-ш-е 



3) present stem би-ј-е. 

Present. 

Sg. 1 бп-ј-е-м PI. би-ј-е-мо 

2 би-ј-е-ш би-ј-е-те 

3 би-ј-в бп-ј-у 



Sg. 1 
2 биј 



Imperative. 

PI. 6lI-j-M0 

би-ј-те 



Imperfect. 

Sg. I би-ј-а-х PI. бн-ј-а-с-мо 

2 бп-ј-а-ш-е бп-ј-а-с-те 

3 би-ј-а-ш-е би-ј-а-ху 

Pres. Part. Act. бн-ј-ућн. 



Second class. 
n^-SxEMS (in the Old-Slayonic ^^ith a nasalized a). 

тону, to sifik. 

a) inf. stem тону; inf. тону-ти; past part. act. I 
тонув, тонувши; II тону-о; past part, passive тегнут.(0 



(1) There is no past participle passive to this verb, and to 
complete the form it is supplied from verbs like затегнути. See 
Danici(5, p. 98. The root is ТОП, compare потоп, a flood \ the n 
has dropped out. 
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A0BI8T. 

Bg. 1 тону-х PI. тону-с-мо 

2 тону тону-с-те 

3 тону тону-ш-е 

Р) present stem тон-е. 

Р RESENT. 

Sg. 1 тон-е-м PI. тон-е-мо 

2 тон-е-ш тон-е-те 

3 тон-е тон-у 

1Ш>ЕКАТ1УЕ. 

Sg. I PI. тон-и-мо 

2 тои-и ^он-и-те 

Imperfect. 

Sg. 1 тон-ја-х PI. тон-ја-с-мо 

2 тон-ја-ш-е тон-ја-с-те 

3 тон-ја-ш-е тон-ја-х-у 

Pres. Part. Act. тон-ућн. 

Third class. 

^-Stehs. 

First group. 
)тде, to understand^ to know. 

a) inf. stem умје ; inf. умје-ти ; past part act. I улџе-в, 
умјев-ши; II ум-и-о; past part, passive шти-в-е-н. (*). 

AORIST. 

Sg. 1 умје-х PI. умје-с-мо 

2 увце умје-с-те 

3 уцје умје-ш-е 



(Ј) штивен is borrowed from the verb штити, to ready to com- 
plete the paradigm. 



CONJUGATION WITH THE PRESENT SDEEDL 

P) present stem умиј-е. 

Present. 

8g. 1 уми-ј-е-м PL уми-ј-е-мо 

уми-ј-е-те 
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2 уми-Ј-е-ш 

3 уми-ј-е 



умн-ј-у 



Imperative. 



Sg. 1 

2 уми-ј 



PI. умп-ј-мо 
уми-ј-те 



Imperfect. 
8g. I уми-ја-х PL уми-ја-с-мо 

2 уми-ја-ш-е уми-ја-с-те 

3 уми-ја-ш-е уми-ја-х-у 

Pres. Part. Act. уми-ј-ући. 



Second group, 
rope, to burn. 

a) inf. stem ropje; inf. горје-ти; past part. act. I 
горјев, горјевши; II горио; past part, passive видје-н.С*) 

AORIST. 

Sg. 1 ropje-x PL ropje-c-Mo 

2 ropje горјеч)-те 

3 ropje горје-ш-е 

P) present stem гори-е. 

Present. 

Sg. 1 ropu-M PI. ropii-MO 

2 горн-ш гори-те 

3 гори rope 



(1) This has been taken by Miklosich from a corresponding 
form видјетн, to seCj which is the specimen given by Danick!, 06. 
Cp. Јез. 98. 
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Imperative. 

8g. 1 PI. гори-мо 

2 горн горн-те 

Imperfect. 

8g. 1 ropii-ja-x PI. гори-ја-с-мо 

2 горн-ја-ш-е гори-ја-с-те 

3 горп-ја-ш-е гори-ја-х-у 

pREs. Part. Act. ropeiu. 
Fourth class. 

t-STEM8. 

XBajH, to praise, 

a) inf. stem хвали; inf. хвалн-тн; past part, act I 
хвалив, хвали-вши; II хвалп-о; past part passive хвалј-е-н. 

AORIST. 

Sg. 1 хва.шх PI. хва,1и-с-мо 

2 хваЈП хвали-с-те 

3 хвалп хвали-ш-е 

Р) present stem хвали-е. 

Present. 

8g. 1 хвалпм PI. хвали-мо 

2 хваЈнш хвали-те 

3 хвалп хвале 

Imperative. 

Sg. 1 PI. хвалн-мо 

2 XBa.iu хвали-те 

Imperfect. 

8g. t хвала-х PI. хвал-а-омо 

2 хвал-а-ш-е хваА-а-оте 

3 хвал-а-ш-е хвал-а-х-у 

Pres. Part. Act. хвалећи. 



CONJUGATION WITH THE PBESENT SUFFIX. 
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Fifth class. 

а-8тЕМб. 

First group. 

чува, to дгшгд,. 

a) inf. stem чува; inf. чува-ти; past part. act. I 
чра-в, чува-в-ши; II чува-о; past part, passive чува-н. 

AOEIST. 

8g. 1 чува-х PI. чува-с-мо 

2 чува чува-с-те 

3 чува чува-ш-е 

Р) present stem чува-је. 

Present. 

PI. чува-мо 
чува-те 
чува-ју 

Imperative. 

PL чува-ј-мо 
чува-ј-те 

Imperfect. 
8g. 1 чува-х PI. чува-с-мо 

2 чува-ш-е чува-с-те 

3 чува-ш-е чува-х-у 

Р&Е8. Part. Act. чува-ј-уки. 



Sg. 1 чува-м 
2 чува-ш 



3 чува 



Sg. 1 
2 



чува-Ј 



Second group, 
писа, to write. 

a) in& stem писа; inf. писа-ти; past part. act. I 
писа-в, пуса-в-ши; II iraca-o; past part, passive писан. 

Aorist. 

PL nuca-c-MO 
писа-с-те 



Sg. 1 nuca-x 
2 писа 



3 nDca 



ппса-ш-е 
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3) present stem nncii-e. 

Present. 

PI. mnn-c-Mo 
пиш-е-те 



Sg. 1 mim-e-M 
2 пнш-е-ш 



3 ппш-е 



Sg:. I 

2 niilll-ll 



niuu-y 
Imperative. 

PI. ППШ-Н-МО 
ППШ-П-ТО 



Imperfect. 

Sg. 1 niica-x PI. niica-OMO 

2 ппса-ш-е писа-оте 

3 писа-ш-е пвса-х-у 

Pres. Part. Act. пиш-ућн. 



Third group. 

бра, to collect. . 

a) inf. stem бра; inf. бра-тп; past part, act I брав, 
бравши; II брао; past part, passive бра-н. 

AORIST. 

Sg. 1 6pa-x PI. бра-омо 

2 бра бра-с-те 

3 бра бра-ш-е 

Р) present stem бер-е. 

Present. 

Sg. 1 бер-е-м PI. бер-€-мо 

2 бер-е-ш бер-е-те 

8 бер-е бер-у 



Sg. 1 

2 бер-н 



Imperative. 

PI. бер-п-мо 
бер-п-те 



CONJUGATION WITH THE PRESENT SUFFIX. 

Impxrfect. 

Sg. 1 брах PI. 6pa-€-M0 

2 бра-ш-е бра-с-те 

3 бра-ш-е бра-х-у 

Pres. Part. Act. бер -yfcii. 
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Fourth gproup. 
ceja, to 80w.(^) 

a) in£ stem сија; inf. сија-ти; past part. act. I сија-в, 
снја-в-шп; П сијао; past pari passive сија-н. 

AORIST. 

8g. 1 ciga-x PI. спја-с-мо 

2 сија ciya-c-ie 

3 CHja спја-ш-е 

pi) present stem cii-j-e. 

Presxnt. 



8g. 1 cii-j-e-M 

2 cii-j-e-m 

3 cn-j-e 



8g. 1 

2 CIlj 



PI. си-ј-е-мо 
си-ј-е-те 
cu-j-y 

Imperative. 

PI. си-ј-мо 
си-ј-те 



Imperfect. 

8g. 1 си-ј-а-х PI. cH-j-a-c-Mo 

2 си-ј-а-ш-е си-ј-а-оте 

3 си-ј-а-ш-е си-ј-а-х-у 

РвЕ8. Part. Act. си-ј-ућн. 



(t) The d correspond to the old Slavonic в. 
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Sixth class, 
ova (iuz)-Stem6. 

a; inf. stem купова; inf. купова-ти; past part act. I 
куиовав, купова-в-шн; II купова-о; past part. pass, купован. 

AORIST. 

Sg. 1 купова-х PI. куаова-с-но 

2 куиова купова-с-те 

3 купова купова-ш-е 

3) present stem купу-ј-е. 

Present. 
Sg. 1 купу-ј-е-м PL купу-ј-е-мо 

2 купи-ј-е-ш купу-ј-е-те 

3 купу-ј-е купу-ј-у 

Imperatif. 

PI. купу-ј-мо 
купу-ј-е купу-ј-те 

Imperfect. 
Sg. 1 купова-х PI. купова-омс; 

купова-ш-е куповас-те 

купова-ш-е купова-х-у 

Pres. Part. Act. купу-ј-уки. 



Sg. 1 
о 



2 
3 



В.— CONJUGATION AVITHOUT THE PRESENT SUFFIX. 

1. вед, to ktwu\(^) 
Present. 

Sg. 1 ВП-М PI. BIl'MO 



2 ВП-Ш 

3 BU 



Bii-ie 
вп-ју 



( > ) By the additiou of these forms the Serhian verb is brought 
into harmony with the old Slavonio s^'stem; e corresponds to the 
old Slavonic %. The forms of the root вбд are only found in Serbian 
with prefixes; e. ff. noeuj. The infinitive is wanting and is supplied 
by анати and умјети, but Slovenish helps us to fill of the gap and 
gives both vediti and vSd6ti (Suman, Slovetiska Slovnica^ p. 161). 
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Imperative. 

Sg. 1 PI. BOJMO 

2 Bfij впјте 

2. лад (дати), to (/ice. 

Present. 

Sg. 1 да-м PI. да-мо 

2 да-ш да-те 

3 да дад-у 

Imperative. 

Sg. 1 PI. дај-мо 

2 дај дај-те 

3. .ј'>д (ј<'сти), to eat.C) 

Prlsent. 

Sg. 1 ије-м PI. iije-MO 

2 ије-ш ије-те 

3 iije ију 

Imperative. 

Sg. 1 PI. једи-мо 

2 једц једн-те 

4. jec, to be.{^) 
Present. 

Sg. 1 jec-a-M PI. jec-MO 

2 je-cii јес-те 

3 jec-T jec-y 

The present tense is shortened into сам, си, je, смо, 
сте, cy and with the negation нпсам, ниси, &c. 



(>) In the Serbian dialect strictly .чо called the ii.itial u of this 
tense is omitted. 

(2) For practical purposes this tense is given over again on 
page 51 in the full \ aradigm of the verb бнтп, to be. 

D 
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The Serbian verb has the following moods: — Indi- 
cative, imperative, conditional and infinitive. It has also 
the following tenses: the present, the imperfect (not 
much used in ordinary conversation), the aorist, the 
perfect, the pluperfect, the past anterior, the simple 
future, the future anterior. 

It will thus be seen that there are many compound 
tenses, and the mode of forming these will be given, 
before we proceed to the paradigms of the complete verb. 

The auxiliaries are хотјети or хтети, хоћу, иШ^ 
and бити, to he. 

A. — With the auxiliary хотјети is formed the simple 
future by abridging the present of that verb, and adding 
it to the infinitive of the verb, the sense of which it is 
to modify, thus we get ћу, hem &c. л ћу чипити, or 
more frequently in the contracted form чиннти by. Also 
би ћеш, than wilt he, for битн ћеш; cf. also хвали ћеш, 
плеш ћбш which are generally written as one word. 
The full form is used in interrogative propositions and 
the corresponding answers, e, g. xoheiii ли доћи ca мном, 
imU you come tvith me,, хоћу, / will come, 

B. — The use of бити is far more elaborate and the 
following tenses are formed from it. 

1) The perfect, which is formed by the present of 
the verb бити, and the second past participle active, 
which is inflected -ao, -.la, -ло for the singular and -ли 
for plural, as ja сам nao or nao сам, / have fallen ; 
Г. Ристић je потпуио успно, М. Eistich has completely 
succeeded. 

2) The pluperfect, which is formed by the imperfect 
of the auxiliary verb and the second past participle; as 
бијах or бјех чпнно, / had done. 
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3) The past anterior, which is formed by the per- 
fect of the auxiliary and the second past participle of 
the verb, as ja сам био чинио, / had done. 

4) The future anterior foimed by the simple future 
and the second past participle of the verb, as ja hy бит 
учннио, I shall have done. 

5) The present conditional is formed by adding the 
aorist бих of the auxiliary to the second past participle, 
as ja бих чинио, Ishould do. Cf. English 'If I were to do\ 

6) The past conditional is formed by adding the 
past participle of the auxiliary, 6iio, with the aorist бих 
to the second past participle, as био бнх пао, I should 
have fallen. 

7) The compound future of the conditional which 
is formed by the simple future of the auxiliary added 
to the second past participle of the verb, as ако будем 
пао, in case I shall have fallen. The infinitive may also 
be equally used, as ако будем пасти. 

8) The past infinitive is expressed by the aid of 
the present infinitive of the aiixiliary and the second 
past participle of the verb; — e. g. бити чинио, to luive done. 

9) The third persons singular and plural of the 
imperative are the same as the third persons singular 
and plural of the present indicative with the prefix 
of нека. 

The full conjugation of the verb бити, to te, is here 
given on account of its importance as an auxiliary. 



(1) Its foimation by the help of the inihiitive seems to be more 
in use among the Croats than the Serb^. 



D* 
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Present tense. 

Singular. Plural. 

јесам or сам, I aw јесмо or смо, we are 

jecu or cii, thou art jecie or cie, you are 

jecT or je, he is jecy or cy, thet/ are 



Impekfeci. 



Singular. Plural. 

бцјах (or бјбх), I was, or 6ux бијасмо, бјесмо, we were, or бисмо 



бцјаше, бјеше, thou wast, or 6ii 
бијаше, бјеше, he was, or 6ii 



бијасте, бјесте, gou were, or бисте 
бијаху, бјеху, theg were, or бнше 





AORIST. 


Siyigular. Plural. 


6ilX 


1 бисмо 


6ii 


1 бнсте 


611 


бише 




Perfect. 




Singular. 


ja сам, I have 


) 


Tu CII, thou hast 


> био, би. 


OH, она, OHO jie, lie has i 



Plural. 

ми CMC, ire have 
ВИ сте, you have 
OHH, оне, она cy, theg have 



J 



били, -e, -a, been 



Future. 



Sifigular. 

будем, 1 shalt be 
будеш, thoti shall be 
буде, he shall be 



Plural. 

будемо, we shall be 
будете, gou shall be 
буду, theg shall be 
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Imperative. 

Singular. Plural. 

буднхо, let us be 
буди, be thou будите, be ye 

нека буде, let him be нека буду, let them be. 

iKFurrnYE: битн, to be. 
Participles: бпвши, having been. 
Past: био, .ia, ло, been. 
Future: будући, being. 

The past participle is used in composition to express 
a condition, cf. our were I that, I should go, &c. 

Note. — The prefix не which is often joined to Serbian verbs 
and gives a negative sense, becomes ни in tlie present tense of the 
verb бити, as нп-јесам, contracted^ нпсам. kc. 

Besides the forms already given in the fully con- 
jugated verb, some grammarians have assigne a supine 
to the Serbian verb ; this however is declared by Miklosich 
(Vergl. Gramm. 111,225) to have been long out of use. 

The present tense of the verb хотјети is here added 
as it is used as an auxiliary to express the future. 





Singular. 


Plural. 


1. 


хоћу or ћу 


хоћемо or ћемо 


2. 


хоћеш or ћеш 


хоћете or keie 


3. 


хоће or fee 


хоће or ke 




Negative 


Form. 




Singular. 


Plural. 




нећу 


нећемо 




нећеш 


нећете 




неке 


неће 
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PARADIGM OF A COMPLETJ!: VERB.(«) 



A —ACTIVE VOICE. 



Present. 



Singular. 

хвалпм, I praise 
хва.1нш, thou praisest 
хвали, he praises 



Plural 



хвалимо, we praise 
хвалите, you praise 
хвале, thei/ praise 



Imperfect. 



• Singular. 

хвалах, I was praising 
хвалаше, thou wast praising 
хвалаше, he was praising 



Plural. 



XBa.bHCMOf we were praising 
хваљасте, you were praising 
хвалаху, they were praising 



AORIST. 



Si7tgular. 

хвалпх, I praisvd 
XBajii, thou didst praise 
хвалп, he praised 



Plural. 

хвалисмо, we piaised 
хвалисте, ye praised 
хвалише, they praised 



Perfect. 

Sitigular. 

јесам, сам хвалио. I have praised 
jecii, cii хвално, thou hast praised 
jecT, je хналпо, he has praised 

Plural. 

jecMO, ГМО хвалилн, we haw praisfd 
јесте, CTP хвалили, ye have praised 
jecy, cy хвалилп, they have praised 



(1) As the verbal .sufrixes have ah-eady been marked they are 
not specified on this occasion. 



THE VEKb. 
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PlLI'EUFECT. 

Sbiffuiar. 

бијах (6jexi xuajiiio, I had pt-aised 
бијаше (бјеше) XBa.iiio, thou hadst praised 
бијаше (бјеше) хвалио, ?ie had praised 

Plural. 

бијасмо (бјесмо) хва.пми, we had praised 
бијасте (бјесте) хвалилп, уом had praised 
бијаху (бјеху) хвалилн, they had praised 

Past anterior. 

Sint/ular. 

био сам хвалио, I had praised 
био СИ хвалио, thou hadst praised 
био je хва.1110. he had jjraised 

Plural. 

0НЛ11 CMO хвалилп, we had praised 
били сте хвалплн, ye had praised 
били cy хналпли, they had ])raised(^) 

FiTL'KE si.MPi.t;. 

Singular. 

хвалнт ћу, I shall praise 
хвалит tern, thou shalt praise 
хвалит ће, he shall praise 

Plnral. 

хвалит ћемо, we shall praise 
хвалит ieie, ye shall praise 
хвалит ke, they shall praise 



(*) The an'Riigemeiit is altered, it' the personal pronoun ie 
introduced: — thus the order would be ja сам бпо XBa.iuo, &c. 80 also 
in the tuture simple it луоиШ be ja ћу хвалити, &c., and the present 
conditional without the personal pronouns >vould be хвалио бих. 



i 
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Future anterior. 

Singular. 

бит ky хва.шо, / shall have praised 
бит ћеш хва.1110, thou shalt have praised 
бит ke 1ва.111о, he shall have praised 

Plural. 

бит ћемо хваинли, »re shall have praised 
бит ћете хва.шли, t/e shall have praised 
бит ће хва.шлн, they shall have praised 



Conditional-Mood. 

Present. 

!Sin(/ular. 

ja 6iix хва.шо, I should praise (^) 
Til би хвалио, thoH shonldst praise 
OH 6ii хва.шо. he should praise 

Plural. 

Ml! бпсмо хвалп.ш, we should praisr 
ВИ бисте хвалплн, t/ou should j)raise 
OHii 6ii XBa.iii.m, thet/ should praise 

Past. 

Simjular, 

6ii() 6iix хвалио, / should have praised 
бно бп хвалпо, thou sh(tuhUt have praised 
6110 611 хвалио, he should have 2>raised 

Plural, 

били бисмо xBajiLiii, we should have praised 
611.111 бпсте хвалп.т, you should have praised 
бнли би хвалилн, they should have praised 



(') The liersonal proiK'niis are som«:^timt:'s omitted in the case 
of verbs, wlien tliey are not >vanted for clearness or empliasis. 
They have, therefore, not been iriven with all the tenses. 
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Future simple. 

Singular. 

уз-хва.111М, if I shall praise 
уз-хвалиш, if thou shall praise 
уз-хва.!11, if he shall praise 

Plural. 

y3-XBd.iiiM0, if we shall praise 
уз-хвалпте, if ye shall praise 
уз-хвале, if they shall praise 

The prefix here gives a future meaning to an im- 
perfect verb and the practice of the Slavonic languages 
of introducing compound fonns into simple verbs, where 
some tenses in simple verbs are deficient has been pre- 
viously explained on page 34. By this prefix an imper- 
fective verb is made perfective. The prefix, the use of 
which MiKLOSiCH compares with the Greek 4va is em- 
ployed to make an imperfective verb perfective. It is 
only employed in dependent sentences and only with 
this tense. Thus cf Matthew 5, 11. Благо вама ако вас 
узасрамоте и успрогоие и реку на вас свакојаке р^аве 
ријечи, blessed are ye when men shall revile you and 
persecute you, and shaU say all manner of evil against you. 

This tense is always used with a conjunction, as да, 
ако, кад, пека 

COMPOUXl* FUTURE. 

Siiiyular. 

будем хвалпо, (if) I shall hare praised 
булеш хвалпо, (//) thou shalt have praiaed 
буде хвалпо, {if) he shall have praised 

Fhmil 

булемо хвилплп, (if) tre shall have 2)raised 
будето хвалили, (if) you shall have praised 
булу хвалплн, (if) they ^hall have praised 
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Imperative. 

Sitt(/t(hr. Fhtral. 

хва.111М0, M its praise 
хвалн, praise tJwu хва.111те, praise ye 

нека хвалц hi him praise гека хвале, let them praise 

Ikf.. Pres. : хва.111Т11, to praise. 

Inf. Past: бптн XBa.iiio, to have praised. 

Part. Prks.: хвалећн, -a, -e, praising. 

I. Paut. Past: хиа.швшп, -a, -e, having pi-aised. 

II. Part. Past: хвалш, -.la, -.lo, praised. 
Pass. Part. Past: хвален, -a, -o, praised. (^) 
Geruki) Pres.: XBajek(ii), praising, 
Gerind Past: хвал11в(ш11), having praised. 

Each verb has its verbal noun, as чување, the act 
of uatclmu/; пјевање, the singing, 

n— THE TASSIVE von E 

This may be expressed by the past participle passive 
of the verb \vith the auxiliary бнти, but this form is 
very rarely used by the Serbs. It is generally expressed 
by the active with the relative ce, as ue судите да вам 
ce не судп, judgt not that ye be not jxidgeth 

It may be said of the Slavonic languages generally 
that they abhor passive forms. 

Impersonal A'erhs. 

Such are 

даждн, it rains, 
rpMii, it thunders^ 
снпежи, it snows, 

(«) St*rbiaii, likf Malo-KusMaii and Polish lias no present par- 
ticiple pas>ive. 
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Some are reflexive, as 

данн ce, it begins to dawn, 
смркава ce, it grows dark. 

Sometimes personal verbs are used impersonally by 
an idiom in which all the Slavonic languages share, as 

cnii Mil ce, I sleep, 

треба Mu ce, 1 have need, 

xoke, неке mii <:e, I wish, I do not wish. 

There are certain other idiomatic uses of impersonal 
verbs, the knowledge of which must be acquired by 
practice; — e. g, срди ме, it makes me feel anyry; жао ми 
je, / am sorry \ може, as може ce добити y књижари, it 
may he procured from the booksellers. Very frequent is 
the impersonal use of неима or imje, as in other Slavonic 
languages, as неима среће код куће, there is no prosperity 
at home. 

IRREGULAR VERBS. 

A few remarks on some irregular verbs in constant 
use are here added for the benefit of the student. 

Ткати, to weave, makes in the present tense ткам, 
ткем and чем. 

Спати, to sleep, makes in the present ciiiim. 

To the second class of stems without suffixes belongs 
the irregular verb нести, for the aorist the forms несох, 
Hiijex occur. The past participle active II is нио, ње.ш, 
but sometimes несао, necfa, .io; iitii (\\ђ\\), to yn, has the 
following forms: 
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Prksent. 
ндем or плеш &e. (пђем, еш &c.). 

Imperkect. 

luax or идијах. 

ндаше or идпјаше (пћах, ићаше). 

AORIST. 

идох or нде (пђох or и1»е). 

Imperative. 

идп, идите (11ћ11, HtiHTe). 

Pre8. Participle: пдукн. 
Past Part. Active I: ншавшп (пдавшп). 
Past Part. Active II: iiiiiao, ишла, ишло. (^ 
Passive Participle: пђсн, a, o (пшаст, a, o). 

Гнатн, to InmU a-stems, No. 3, makes in present 
женем, also ренем and sometimes гнам. 

ADVERBS. 

The Serbian language in this respect does not ex- 
hibit any peculiarities. The ordinary termination of the 
adverb when derived from the adjective is -o, as добро, 
ivdl. A few specimens of each kind of adverb are given 
here, but the learner will easily get them from the 
dictionary. 

Those adverbs which are derived from adjectives 
have a comparative and superlative; — the comparative 
ending in -ије and the superlative being formed by the 
addition of нај or iipe, as весе.ш, merrily, веселије, more 
merrilt/, најпеселпје or превесело, most merrily. 

(•) Russian vaiwh, m.ia, iiLio, the initial уолуе! being lout. 



ADVERBS. 61 

Adverbs of manner. 

како, aSy тако, so, 

пјешке, on footy врло, г^егу. 

Among these adverbs besides those formed from 
adjectives, certain adverbial expressions formed by a 
preposition and a noun must be included, as из ненада, 
unexpectedly \ из тиха, slowly \ c мјеста, straight away and 
others. Many end in -ски derived from adjectives, as 
ФранцускИ; iw the French way; господски, as a master. 

Adverbs of quantity. 

ДОВОЛНО, eiiOMyhy 0611 лно, abundantly, 

мало, a little, ништа, nothing, 

више, more, тек, a little. 

Adverbs of place. 

близу, near, okoao, around, 

ДОЛИ, belotc, скроз, through, 

тамо амо, here ami there, 
преко, across. 

AD\n5RBS OF TIME. 

брзо, qHickly, давно, long ago, 

рано, early, већ, already, 

CKopo, quickly, сада, now, 

кашто, sometimes, ноћу, during the night, 

Interuooativb Adverbs. 
где, where ; jep, зашто, why. 

Affirmative. 
да, yes; заиста, surely. 

Negai ion. 
не, not; ннкако, in no way. 

Doubt. 
ако, да, if; једа, perhaps; једва, hardly. 
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PKEP08ITI0XS. 



A few of the leading prepositions will be given here 
with the Ciises which they govern. 

The following take the genitive: 

без, without, Д0, up to. 

пут, towartU, »^'ecTO, in place oft 

ради, for the sake of усрел, in the midst 

The following take the dative: 
K, TO, npoTH; against. 

The following take the accusative: 

кроз, through) уз, up. 

The following takes the locative alone: 

npii» hi/ the side of 

The following take the genitive and instrumental: 
c, ca, cy, icith. 

The following take the genitive and dative: 
npoTiiB, cynpoT, against 

The following take the accusative and instrumental 
in so far as they indicate movement or repose: 

мед, међу, among \ над, on\ под, under \ пред, before. 

The following take the accusative and locative: 

iia, on\ o, concerning-, no, after. 

The following takes the genitive, accusative and 
locative : 

y, глЧ)г at. 

The following takes the genitive, accusative and 
instrumental : 

за, behind or /or, as ciyxn за предбројбу, it is as good 
as a subscription. 
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COXJUNCTIONS. 

Copulative : 

И, and; тако^ер, hi the same manner \ не само — него n, 
not only — hut. 

Disjunctive : 
ajiif ПЛП or буд — буд, wfiether — or. 

Adversative: 

ajii, HO, hut; ca свнм tiim, for all that; него, thanj as боле 
je знатн, него пматп, it is hetter to know than to possess. 

Causative: 

jep, jepo, hecanse tfiat; да, in order tliat; na, and the7i, as 
вукод.1ак, човјек, кој послнје смрти устане н хода у сподоби вука 
па сиса лудем крв, vampire^ a man who rises after death and 
goes in the likeness of a wolf atid then sucks men^s hlood. 

Interrogative : 
ЛИ, дали, јали, or is it? 

INTERJECTIONS. 

It will suffice here to give a few which are especially 
note- worthy, such as jaox, alas; xona цупа, used to mark 
the step in the коло or national dance of Serbia, рутиие 
И путине, nonsense] c пута, get out of the way. The 
Serbian language is very rich in onomatopoeia, and has 
a series of verbs formed from interjections, and natural 
cries, as in English, many of which are very expressive, 
thus двркутати, to warble (as birds), хржити, to neigh, &c. 
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Part III:— SYNTAX. 
The Nodx. 

TLe genitive case is used after: 

a) the verb when it has a partitive sense, as дајте 
МИ круха, (/ive me some bread, 

b) the verb when there is a negative in the sentence, 
as cpertpa и злата нема y мене (Acts 111,6), silver and 
gold I have none. 

c) to express point of time, but the instrumental 
is more often used; thus y ОксФорду десетога етудна 
тисућу осам сто осамдесет ii иет, Oxford the tenth (/ 
Novemler (lit. cold month) ISSo. 

d) when the numerals два, трн, четнри and оба 
are undeclincd, the noun after them is put in the genitive 
singular (*), but from пет onwards it is in the genitive 
plural. 

e) after some adjectives, especially denoting im- 
munity from, the preposition од being also employed, 
as ЧПСТ од љаге, exempt from fault; прост гриеха and 
0Д гриеха, exempt from sin, 

f) with 0Д the genitive is used after the comparative 
and superlative of adjectives, as je ли што шире од мора, 
је ли што слађе од меда, is theie any thing broader 



(1) The rule is the same in Russian. Mi klosich thinks that it 
18 the remauis of an old dual fonn, and a genitive singular only in 
appearance. This seems to be proved by the fact that if an ad- 
jective accompanies the noun it is put in what has been called the 
neuter phiral, but in reality is a dual два i.e.niKa храста, two 
great oaks. 
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than the sea, is there any thing sweeter tJian honey. — 
Superlative: пајснлнији од свих владара, the most pou^etf til 
of all monarchs. sometimes него is used, as моја je 
башта лешиа(') него твоја, my garden is prettier than 
thine. 

g) verbs implying to deliver, or separate from, fre- 
quently with the preposition од, as чуватп кога чеса or 
од чеса, to guard any one from anything \ ослободитп 
Kora чеса, to deliver, &c. 

7/) implying memory, as споменути кога чеса, to 
remind any one of a thing. 

i) implying request or acquirement which take the 
genitive with y, as пптати што y кога, to ask anything 
0^' a person; добити што y кога, to gain anything^ &c. 

The Dative case is used after: 

а) adjectives implying advantage, or experience and 
the contrary, as благ кому, agreeable to any one; неук 
чему, ignorant of anything; злочсст кому, mischievous to 
any one, 

б) after verbs implying to give or to do anything 
profitable to a person, as дати кому гато, to give any- 
Шпд to a person; бранити кому што, to drfend a person 
cigainst anything; учити кога чему, to teach a person 
anything. As in Latin we get даровати кога чим and 

КОМу lUTO. 

c) to tell to any one, to rule, to threaten, to thank &c., 
as казати кому, to narrate to any one; господовати кому, 
to rtde any one; приетити кому, to threaten &c.; захва- 



(') Irregular comparative of лјеп or леп, beantiful. 

E 



liillii 
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лити кому, to thank -^ обикнути чему, to accustom oneself 
to anything. 

d) many impersonals and reflexives; — e. g. молити 
ce кому, to pray to any one,{^) 

The nccusative is used after: 

a) verbS) as the common case of expressing the 
object. 

h) The accusative is used to mark extent or 
dimension, both of time and place and is sometimes used 
for point of time with the preposition y, as y петак, 
on Friday. 

The instrumental case is used: 

a) as the regular case to express the agent or 
instrument, as 

Ouii ie МИ одмазднтп 
MojoM главом маијке главс 

They will make me atone 

By means of my head for the heads of tlie WcUlachs. 

Ivan Mazuranic. 
Smrt Cengic-age, line 12. 

h) it is used after certain adjectives implying riches, 
content &c.; — e. y. богат мпм, rich in something ,, дово^1>ан 
ЧПМ, content with something. So also плодан, fertUe; 
славап, celebrated; велнк, great, &c. 



(*) For many other poculiur constructions of the verbs the 
reader must be recomuieiided to use a good dictionary: the know- 
ledge of tliem can only be c4cquired by practice. Unfortunately a 
Scrbo-English dictionary is si ill a desideratum, and the student 
must betake himself to Geraian aids. 
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c) There is also what has been appropriately called 
the predicative use of this case when it is employed after 
verbs of appointing, nominating &c.; as СтеФан постапе 
зетом султаиа, Stephen becomes the sultan's son-in-law \ 
изабрати кога краљем, to elect any one king; имеиовати 
тајником, to name any one private secretary. 

d) It is also sometimes used to express point of 
time, as Сриједом и Суботом долази пошта, the Ihst 
arrives Wednesday and Saturday. 

THE VERB. 

The syntax of the verb has already been partly 
explained. It only remains to add a few peculiarities. 

In the imperative instead of the third person singular, 
the second is often used, as иеда j Бог, may God forbid. 

Instead of the infinitive after a verb we frequently 
find the indicative used with the conjunction да ; — t. y. 
KO има уши да чује, пека чује, he who has ears to hear 
let him hear. So also Acts I, 25 из кога испаде Јуда да 
иде на мјесто своје, from which Judas teU that he might 
go into his own place. We may compare with this 
tendency the condition of the Bulgarian and Modern 
Greek languages in which the infinitive has entirely 
disappeared. 

As in other Slavonic languages, we have the neuter 
past participle passive used with a case, the accusative 
of the object, with which Miklosich (IV, 365) very 
rightly compares such expressions as the Greek &ахт)теоу 
1зх1 xijv dp2TT]v. 

According to Parcic and other writers of Serbian 
Grammar there is a supine in Serbian: this however is 
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denied by Miklosich (see Vol. Ill, p. 225) who appears 
to regard it as identical with the infinitive. (*) 

The difference between the gerunds and the parti- 
ciples, is that the former are indeclinable, but the latter 
are declined throughout like adjectives. 



SERBIAN HEADING LESSON. 

An extract is here given from the writings of 
J. SuBBOTic(''^), with an interlinear translation which it 
is hoped may convey to the reader some idea of the 
Serb syntax. 

Србске • иародне цјесме и њихов упинв у књижевнв 

The Serbian iitiiioiial songs and their inrtueiice on written 

језик србалах. 
language of the Serbians. 

Издавиа јошт жпвнла cy јуиачка дјела отацах 

For a long time still have lived the heroic deeds of (their) fathers 

II праотацах y пјесмама, које y свом роду пара себи 

and grandfathers in songs Avhicli in tlieir kind an equal to themselve 

траже. Jyiiauii косовске бнтке жнвији 

demand (in vain). The heroes of the Kosovo battle have lived 

cy кроз TO DjecMe y спомеиу народа тако 

through these songs in (the) memory of the people as 



(1) Bkrlu' says that in Serbian it is constantly confused ivith 
the hitinitive, and is practiciilly unrecognised {Gramniatik der 
illirischcn Sprachc p. 179). 

(2) 1 have tlinught it bettei- to let tJiis extract remain with its 
sariuuH dialectical peculiarities both in orthogi'aphy and grammar. 
The student mu>t be fan\iliarised with all forms of the Serbo- 
Croatian language. The addition of -x to the genitive plural miiMt 
be noticed, as Cpoa.tax, отацах. It is now generally rejected aiid 
has therefore not been inserted among the forms of the substantives. 
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живахно, као да cy свима јично познатн и да су прнје 

treshly as if, they were to all personally known and before 

неколико годинах поумирали. 
some 3'ears (they) had died. 

Па онај исти кој је пјесме о старима 

For this very (reason) he who (the) songs concerning tlie old ones 

најболе пјевао, оијевао je и јуначка дјеЈа суврјеменаках 
best sang, sang also the heroic deeds of contemporaries 

cBojiix, KOju cy за крст частии ii за домовину крв 
his, who for the cross noble and for (their) country blood 

проливали, ЖИВОТ тгубпли. Ове цјесме прелазиле cy од отацах на 

slied life lost. These songs came from fathers to 

cuHjOBe u примале cy свагда онај образ језнка, кој је код 
80118 and took always that form of language, which among 

живекег рода y обичају био; u тако cy оне ијесме, које 
living people in custom was; and so are those songs which 

игџудаленијем врјемену гласе, do језику сасвим 
concerning most remote time speak in language altogether 

равне ca онима, којс догађ|у нашсг врјемеиа опјевају. 
resembhng those wliich an occurrence of our time sing. 

Ho значгду србског народа сигурно се 

Concerning the nature of the Serbian people clearly itself to 

узетн даје и no свједочбама грчких 

apprehend (it) gives and according to the testimonies of the Greek 

XHCTopi^ax знамо, да je y врјеме кралевах н Царевах 
historians we know, that in the time of the Kings and Emperors 

србских доста цјесамах било, у којима је народ своје јунаке 
Serb many of songs there was, in which the people its heroes 

опјевао. Од оних je цјесамах изузпмајући Лазарев круг, мало- 
sang. From these songs, excepting the LazHrus-cycle, little 

ЊНХ Д0 нас одржано. Видн ce, да je катастроФа косово 
of them to us is presented. It is clear that the catastrophe of the 

полска на иарод србски страшно утицање имала. Чини 
field of Kosovo on the people Serb terrible influence had. It 

ce, као ди cy старци и старе баке овим ударом потре- 
seems that the old men and old women by that blow fright- 

meuu на све друго заборавнли, ii дјеци и унуцнма 
ened everything else forgot and to children and grandchildren 

својнма само o косовом пол>у тс о косовом пол>у п његовии 
their only of Kosovo field and of Kosovo field and its 

јунацима говорнли, it час болу и несрјећу, час 
heroes spoke and at times the hurt and misfortune, at times 
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ciaRy И ведичину тога дана казивал!. Силом, веЈиколелоску, 

the glory and grandeur of that day told. By force, gfrandeur, 

важносћу несрјећом и посведицом превазн.1ази косовска 

importance unhappiness and its confleqnences exceeds the Kosovo 

бптка све догађаје, којн су прцје ње на народ дједоваЈи. 
battle all events, м -hich before Пп» on the people had acted. 

Посдје ужаснс смртн нлјмнлостпвпјег од свиух Србскп в.1адатеАах 

Afler(tl)e)t«*rrible death of the dearest of all Serbian rulers 

ианђе на србск i народ грозна бједа и невола, пдод 

came on (the) Serbian people horrible poverty and slavers* the fniit 

унутра1ин>ег раздора u турског господства. Бјеснн освоји- 

of interior disturbance and Turkish rule. The deviU^'h con- 

тељи разтјерају прије свега в.1астелство, или га сваког права 
querors destroyed before all the nobility, or their everj- right 

дише, да тако кости из тједа народа извуку, 

took away, just as if bones from tlie body of (the) people they took, 

да CO на њима држатн номоже: бездушним ГЈОбАвњем 

so that on them support itself it could not. By heartlees pliuidering 

лише народ имања. да га тик 

it deprives the people of (their) property, so that them thereby 

мирнијим И поданијим учине; заузму му 

humble and subject it should make; they took away from them 

градове ii se&a мјеста, да га бол>е оод 

(their) towns and greater cities, so that them (the people) better under 

уздом држатп могу, ii ii>era одтјерају y rope и додиие. 

tlie bridle keep thej- might and them »irnve to the mountain and valley. 

H(» ТИМ My учине оно, тто cy најмање -xijeje, 

But bv this to them thev did that, which least of all thev wished, 

И ШТО My ce СПМО iiaj6o.be учпнитн могдо; тнм cy га 
and which to them only best to do was possible, by this them 

натјсрали, да несмјешан остане да се њима напротп 

they compelled unmixed to remain, to make them agunst (them) 

стави H да собствоио тјоло чини, пак да се позна са 

stand and a peculiar body to form, so that they made them 

ropoM И грмом, који ie му 

acquainted with the mountain and the oak which could to them 

noc.be нопредобитни бедемн бптн. 
afte-wards insuperable barriers be. 

From this extract a fair idea may be formed of 
the construction of a sentence in the Serbian language. 
As it is in a highly synthetic state great variety is 
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allowed; the order on the whole is the natural one, and 
the Slavonic languages are free from the cumbrous and 
pedantic sentences of the German and other tongues. 
The verb is frequently, but not necessarily, put at the 
end of a period. The adjective and participle can be 
separated by many words from the substantives with 
which they agree, as may be seen in the passages taken 
from SuBBOTic. 
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